Gouron-Gwri

gouron  m  -ed  held
gouronkediñ  ww  baden,  een bad nemen
gour-pried  m  echtgenoot
gourraden  col  mannelijke varen
gourraoskl  col  bamboe

gourrebed  m  -où  violoncel, cello
gourrebedour  m  -ien  (violon)cellist

gourrenn  m  -où  wenkbrauw

gourriziadenn  v  -où  het hinniken  (kort)

gourriziadur  m  -ioù  het hinniken,  gehinnik

gourriziañ  ww  hinniken
gourru  v  -ioù  steeg
goursav  m  extase, vervoering
goursav-heol  m  goursavioù-heol  solstitium,  zonnestilstand
goursevel  ww  goursavet  in extase brengen/raken
goursez  v  -ioù  gorsedd;  bijeenkomst 
goursez²  m  -ioù  uitstel;  pevar bloaz prizon gant goursez  vier jaar gevangenis met 
 
uitstel
goursezañ  ww  uitstellen
goursez-dle  m  moratorium
gourskiltr  bn  uiterst scherp of hoog
gourstraed  v  -où  grote verkeersader
gourt  bn  stijf,  verstijfd (van de kou);  moeilijk te hanteren
gouru  v  -ioù  steeg
gourvab  m  gourvibien  achterkleinzoon  (Hemon);  kleinzoon  (Ar Porzh)
gourvadez  m  -ioù  nooddoop
gourvadeziñ  ww  het nooddoopsel toedienen
gourvamm-gozh  v  gourvammoù-kozh  overgrootmoeder
gourvamm-you  v  gourvammoù-you,  gourvammyouier  betovergrootmoeder
gourvenn  m  afgunst,  jaloersheid
gourvennañ  ww  benijden,  jaloers zijn
gourvennek, gourvennus  bn  afgunstig,  jaloers
gourventez  v  afgunst,  jaloersheid
gourvez  m  liggende houding

gourvez [’gurvEs] ww gourvezet  liggen, gaan liggen

gourvezus  bn  liggend
gourvezvank  m  -où  canapé,  sofa
gourvoereb  v  -ed,  -ezed  oudtante
gourvrug  col  uitgestrekte heide
gourwalc’hañ  ww  oververzadigen
gourweled  m  bovennatuurlijk visioen
gourwez  col  sequoia’s
gouryev  m  -ioù  bovendrempel, dwarshout, kalf
gourzarzhañ  ww  met geweld openbreken  (van golven) 
gourzeurel  ww  gourzaolet  gezaaid graan met aarde bedekken
gourzommañ  ww  oververhitten
gourzrec’h  m  -où,  -ioù  klinkende overwinning,  triomf
gourzrec’hiñ  ww  triomferen
gourzrec’hour  m  -ien  triomfator
gourzrompilh  v  -où  bas  (muziekinstrument)
gourzrompilher  m  -ien  bassist
goüs  bn  gisting veroorzakend

gousailhañ  ww  huppelen

gousper  m  avondschemering;  vooravond van een jaarbeurs;  vespers

gousperoù  meerv  vespers

gouspin  m  -ed  bengel,  straatjongen

goust  m  -où  lust,  zin,  verlangen
goustad [’gustat] bn langzaam,  stil sprekend
goustadik  bw  langzaam, langzaam aan, stilletjes,  stil sprekend

goustaon  v  -ioù  stuk bevestigd tegen de voorsteven van een schip
goustell  v  -où  hoop,  stapel;  kluwen
goustellad  v  -où  inhoud van een stapel/kluwen
goustelliñ  ww  stapelen;  tot een kluwen winden
goustilh  m  -où  dolk,  stiletto
goustilhañ  ww  met een dolk steken
goustilher  m  -ien  man die steekt met een dolk
goustiñ  ww  proeven
goustivadur  m  -ioù  hardlijvigheid,  constipatie
goustraed  v  -où  steeg
goût  zie  gouzout
goutoù  meerv  jicht
Gouver  rivier  La Veuvre  
gouverkañ  ww  onderstrepen,  beklemtonen,  benadrukken 
gouvezad  m  -où  bekende zaak  (abstract)
gouvezv  bn  lichtjes dronken
gouvidigezh  v  wetenschap,  kennis
gouvrezel  m  -ioù  guerrilla 
gouvrezelekaat  ww  een guerrilla voeren
gouvrezeliad  m  gouvrezelidi  guerrillero
gouwelout  ww  waarnemen/opmerken uit de verte
gouyen  bn  fris, een beetje koud
gouyenaat  ww  fris worden/maken;  enigszins koud maken/worden
gouyended  v,  gouyender  m  frisheid/kilheid van het weer
gouyezh  v  -où  dialect
gouzañv [’gu:za~w]    ww  gouzañvet   lijden; verdragen;  ervaren;  ret eo gouzañv 
 
da gaout skiant ha labourat da gaout arc’hant  het is nodig te lijden om 
 
verstand te krijgen en te werken om geld te verwerven
gouzañvded  v,  gouzañvder  m  lijden
gouzañvegezh  v  geduld,  lijdzaamheid
gouzañver  m  -ien  man die lijdt,  patiënt;  slachtoffer
gouzañvus  bn  lange tijd lijdend;  lijdzaam,  verdraagzaam
gouzañvusted  v,  gouzañvuster  m  lijdzaamheid,  geduld;  verdraagzaamheid
gouzav  ww  gouzavet  waarschuwen,  inlichten
gouzekant  bn  belangrijk,  fijn
gouzen  m  gouzud  misbaksel;  heel kleine man
gouzer  m  -ioù  stalstro
gouzerc’h  m/v  -où  soort van brasem
gouzeriad  m  -où;  gouzeriadenn  v  -où  laag stalstro
gouzeriañ  ww  stalstro spreiden
gouziad  m  -où;  gouziadenn  v  -où  laag stalstro
gouziañ  ww  stalstro spreiden
gouzienn  v  avondmist,  vochtige avondlucht
gouziennañ  ww  zich vormen na zonsondergang (gezegd van avondmist)
gouzifiad  m  -où,  gouzifidi  jachtspies
gouziviad  m  gouzividi  man die lijdt,  patiënt
gouzigeriñ  ww  half openen,  op een kier zetten/staan 
gouzigor  bn  half open
gouzizañ  ww  verlagen
gouzizenn  v  -où  atmosferische depressie
gouzoug [’gu:k] m  ‑où  hals  (ook van een fles);  nek;  keel;  toull va gouzoug  mijn 
 
keelgat
gouzougad  m  -où  wat in een keel kan;  keelpijn
gouzougañ  ww  zijn nek uitsteken
gouzoug-an-troad  m  wreef
gouzougek  bn  een grote nek/hals/keel hebbend
gouzougenn  v  -où  kraag,  kraagje
gouzoug-mor  m  zee-engte
gouzourañ  ww  verzadigd raken met water;  bevochtigen, besproeien
gouzout [’gu:t] ww (st gouz‑, gouez‑, goui‑) weten, kennen;  gouzout lenn  kunnen 
 
lezen;  an neb na oar ket a gavo da zeskiñ  wie niets weet zal snel iets vinden 
 
om te leren (uiteraard op zijn kosten);  ha me ‘ oar  en zo voort;  hep gouzout da  
 
buiten medeweten van;  ne ouien ket petra ober  ik wist niet wat te doen;  
 
gouzout hiroc’h  meer weten;  gouzout an tu ouzh unan bennak  weten hoe 
 
iemand aan te pakken;  din da goût  naar mijn weten
gov  m  -ed, -ien  smid,  hoefsmid;  Ar Gow  is een van de meest voorkomende 
 
familienamen
govel  v  -ioù  smidse
goveliadus  bn  smeedbaar
goveliadusted  v,  govelladuster  m  smeedbaarheid
goveliañ  ww  smeden
govelier  m  -ien  smeder
govelierez  v  -ed  smeedmachine;  stoomhamer
govelierezh  m  het smeden;  smeedkunst
govellat  ww  de snee van een zeis/sikkel plat slaan voor het slijpen

goz [’go:] v ‑ed mol

gozard  m  -ed  man met zwart uiterlijk
gozellat  ww  graven (in) (als een mol)
gozeta  ww  gozetaet,  gozetet  mollen vangen
gozetaer  m  -ien  mollenvanger
gozunell  v  -où  mollenknip,  mollenval
gra‑ [gra] stam van ober
gra  m  -où  acte,  actie,  zaak,  transactie;  ober gra  een goede slag slaan

grad  v  zin, plezier;  toestemming  (bij het tekenen van een acte);  erkentelijkheid  

gradailh  v  -où  provisiekast met openingen

grae  v  -où  strand;  grind
graer  m  -ien  man die handelt
graer²  m  ioù  werkzaam bestanddeel,  agens

grafit  m  -où  grafiet,  potlood
gragailhat  ww  piepen, sjilpen;  mopperen, morren;  wauwelen,  grofheden 
 
uitkramen 

gragailher  m  -ien  huilebalk,  schreeuwlelijk

gragailherezh  m  gepiep,  gesjilp;  gegrien,  geschreeuw
gragaouet  bn  hees,  schor
gragennat  ww  kakelen

grakal  ww  kakelen;  kwaken

grakañ  ww  afkrabben,  schrapen

grakerezh  m  -ioù  gekakel;  gekwaak
grakerezh²  m  -ioù  geschraap

grallig  in  ober grallig  lui uitgestrekt liggen;  zich goed bevinden;  ar c’hazh a ra 
 
grallig aze en heol  de kat ligt zalig te luieren in de zon 

Gralon  persoonsnaam    de onfortuinlijke koning in de legende van Kêr-Iz

gramadeg  v  -où  spraakkunst

gramel  m  -ioù  spraakkunst
gramel²  m  klis,  klit
gramelian  m  -ed  grammaticus
gramineg  m  -ed  grasachtige
gramm [’gra~m] m  ‑où  gram

grammad  m  -où  gewicht van een gram
granat  m  granaatsteen
granig  m  -ed  pieterman  (vis) 
grañj [’gra~S] v  ‑où  schuur

gras [’gras] v  ‑où  gratie,  genade,  bevalligheid ;  gras a gavan , ur c’hras eo din  dat 
 
lucht me op
Grased  meerv  (de Drie) Gratiën

Gras-Gwengamp  plaatsnaam  Grâces

grasius  bn  bevallig,  gracieus

grasiusted  v;  grasiuster  m  bevalligheid
graskin  col  leisteen
grasoù  meerv  dankgebeden
graspadur  m  -ioù  schram,  schaafwond
grasperezh  m  het schrammen;  het strijken langs
graspiñ  ww  schrammen;  even aanraken,  strijken langs
gras-vat  v  gratie,  bevalligheid,  charme

grataat  ww  beloven;  toestemmen,  inwilligen

gratadenn  v -où  kortstondige grote hitte 

gratadenn-heol  v  zonnesteek

grataer  m  -ien  belover
grataerezh  m  -ioù  belofte    

gratañ  ww  kortstondig erg warm zijn;  roosteren

gratenn  v  -où  kortstondige grote hitte

graus  bn  mogelijk, realiseerbaar;  overgankelijk  (werkwoord)
grav  v  -ioù  heuveltje, helling
gravell  m  graveel, niersteen
gravelleg  m  gravelleien  persoon met nierstenen
gravellek  bn  lijdend aan nierstenen
graviañ  ww  een helling opgaan
gravienn  v  -où  helling
gravitadur  m  gravitatie, zwaartekracht
grazal  m  -ioù  koorboek;  graduale  (rooms-kath)
grazuañ  ww  een graad behalen/toekennen  (universiteit)
grazued  m  grazuidi  gegradueerde,  gediplomeerde  (universiteit)

gre  v  -ioù  kudde
gread  v  -où  aantal dieren in een kudde
greant  bn  actief
greanted  v  activiteit
greantel  bn  industrieel

greantelaat  ww  industrialiseren

greanterezh [grea~n’tE:rEs]  m  ‑ioù  industrie,  industriële activiteit
greanterezhel  bn  industrieel

greanti  m  -où  fabriek,  werkhuis

grec’h  m  -ent,  -ed  mijt  (dier)

grec’hier  meerv van  groc’h  grot
grec’houad  m grec’houidi  taling  (vogel)  

gred  m  ijver,  gloed;  leun a c’hred  gloedvol
gredus  bn  ijverig, vurig, hevig

greg  v  -où  koffiekan

gregach  m  Griekse taal;  koeterwaals, onbegrijpelijk jargon

gregachiñ  ww  Grieks praten;  koeterwaals uitkramen;  stotteren

gregad  v  -où  inhoud van een koffiekan

gregailh  m  kalkpuin;  gruis  (bv. van kolen)

Gregam  plaatsnaam  Grand-Champ

gregon  col  wilde pruimen

Gregor  mansnaam  Gregorius
gregorian  bn  gregoriaans
grei  m  tuigage, want
greiañ  ww  optuigen;  van alles voorzien (ironisch)

grek  zie  greg  koffiekan

grelink  m  -où  greling  (soort van touw)
grell  m  -où  grove zeef
grellat  ww  ziften met een grove zeef
grellek  bn  zanderig,  zand-
grellenn  v  -où  zanderige bodem
grell-mein  m  steenslag,  steengruis
grellsabl  m  grof zand
grellsableg  v  -i,  -où  terrein bedekt met grof zand
grem  m  -où  barst,  spleet
gremilh  m  steenbreek,  saxifraga  (plant)
gremm  m  energie  (wetenschappelijke term)
gren  bn  alert, fit, in goeie conditie
grenn  v  -où  kuip,  tobbe
grenozell  v  kruisbes
gres  bn  prompt,  snel;  overvloedig
Gres  plaatsnaam  Griekenland
Gresian  m  -ed  Griek

gresian  bn  Grieks

gresianeg  m  Grieks  (taal)
gresianeger  m  -ien  Griekstalige

gresianegour  m  -ien  hellenist

gresianek  bn  Griekstalig

gresim  m  Grieks  (taal)
gresimañ  ww  Grieks praten
greuchadiñ  ww  op iemands borst leunen (ironisch)
greujañ  ww  verstoppen,  verstopt raken  (luchtwegen)
greun [’gr“~:n]  col  graan, graankorrels;  viseitjes,  kuit;  m  ‑ioù  graan

greunadenn  v  -où  granaat  (projectiel)

greunadenn-daeraouiñ  v  (traan)gasgranaat

greunadez  col  granaatappelen

greunadezenn  v  -ed  granaatboom
greunadour  m  -ien  grenadier
greunaval  m  -où  granaatappel
greunavalenn  v  -ed  granaatboom
greunek  bn  vol graankorrels
greunennek  bn  korrelig
greuniañ  ww  graankorrels vormen
greunier  m  -ien  graanhandelaar
greunier²  m  -où  (graan)zolder
greunierezh  v  -ioù  grutterij,  graanhandel (gebouw)
greunierezh²  m  graanhandel (de zaak) 

greun-kafe  col  porseleinslakken

greunn  m  geknor

greunnañ  ww  knorren  (van varkens)

greun-roc’h  col  muurpeper  (plant)

greun-rogaj  m  kuit van kabeljauw  (gebruikt als aas)
greun-ruz  col  krabbeneitjes binnen in het schild
greunvaen [’gr“~nvEn]  m  graniet

greunvaenek  bn  van graniet,  granietachtig

greunvaener  m  -ien  steenhouwer die werkt met graniet
greüs  bn  maakbaar,  doenlijk,  mogelijk
greüsted  v,  greüster  m  doenlijkheid,  mogelijkheid

grevadurezh  v  neerslachtigheid,  bedroefdheid

grevañ  ww  overstelpen,  neerslachtig maken,  bedroeven

grevañs  v  neerslachtigheid,  droefheid;  last

grevek  bn  korrelig  (van aarde)

greventez,  grevidigezh  v  neerslachtigheid,  bedroefdheid 

grevus [’gre:vys] bn ernstig  (van ziekte enz.)
grevusaat  ww  ernstiger maken/worden

grevusadur  m  -ioù  het ernstiger maken/worden
grevusted  v,  grevuster  m  ernst  (van toestand …) 
grez  m  tijdvak,  tijdstip,  tijdperk 
grif  v  -où  hark om het land effen te maken na het ploegen
grifañ  ww  met de hark (grif) bewerken
grifon  m  -ed  griffioen;  aasgier
grignol [’grK~¯Ol] v ‑(i)où zolder;  schuur;  kist om graan in te bewaren
grignolaj  m  -où  zolder van een schip
grignoliad  v  -où  inhoud van een zolder/schuur
grignoliañ  ww  op zolder opslaan
grignosañ  ww  met de tanden knarsen

grignous  bn  grienerig;  kribbig

grignouz  m  -ed  griener, huilebalk;  kribbig man

grignouzat  ww  grienen;  kribbig zijn

grigoñs  col  wilde appelen

grigoñs²  m  -où  tandengeknars

grigoñs³  m  -où  kraakbeen

grigoñsat  ww  knarsen met de tanden

grigoñsek  bn  kraakbeenachtig
grigoñserezh  m  tandengeknars
grigoñsus  bn  kraakbeenachtig

grik  m  een enkel woord;  ober a reas ‘ya’ gant e benn hep distagañ ur grik  hij 
 
knikte met het hoofd zonder een woord te zeggen

grik!  tussenwerpsel  zwijg!
grilh [’gri¥]  v  -où  grill,  rooster
grilh²  m/v  -ed  krekel 

grilh³  m  -ed  langoest
grilhadenn  v  -où  grillade,  geroosterd vlees
grilhañ  ww  roosteren  (vlees …)
grilhañ²  ww  in stukken breken
grilh-douar  m/v  veldkrekel
grilh‑dour [gri¥’du:r] m ‑ed‑d. rivierkreeft

grilheta  ww  grilhetaet,  grilhetet  op langoest vissen

grilh‑mor [gri¥’mo:r] m ‑ed‑m.  langoest, hoornkreeft

grilh‑traezh [gri¥’trE:s]  m  ‑ed‑t.  langoustine

grim  m  -où  grimas,  zuur gezicht;  gemaaktheid, geaffecteerdheid
grimandell  m  -où  loper,  steeksleutel
grimandellañ  ww  met een loper openmaken
griñs  m  havermout
griñsal  ww  knarsen,  piepen
griñsenn  v  -où  beetje,  graantje,  kruimel;  griñsenn!  helemaal niet(s)! ; n’ac’h eus 
 
debret begad?  Griñsenn  heb je iets gegeten?  Geen beet
griñserezh  m  geknars,  gepiep

griñson  m  havermout
grip  m  -où  griep
griped  m  -où  valstrik,  val,  klem
gripi  m  griffioen
gris [’gri:s]  bn  grijs

grisiañ  ww  verkleumd zijn;  bezañ grisiet gant ar riv  verkleumd zijn van de kou

gristilhat  ww  luid door de neusgaten blazen  (paarden – dit is geen hinniken)

griswenn  bn  grijsachtig

griz  m  -ed  das  (dier)  
grizart  bn  grijsachtig
grizias  bn  verzengend,  vurig,  gloeiend;  an heol gant e vannoù grizias de zon met 
 
haar verzengende stralen
grizien  v  zandkorrels
grizienn  v  -où  graad
griziested  v,  griziester  m  gruwelijkheid,  ruwheid

griziezañ  ww  ruw/gruwelijk/heet worden/maken

grizilh [’gri:zi¥]  m  hagel

grizilhañ  ww  hagelen

grizilhenn  v  -où  hagelsteen

grizilhon  m  -où  handboei

grizilhonañ  ww  de handboeien aanleggen

grizilhus  bn  hagel meebrengend;  met veel hagelstenen

grizinkadenn  v  -où  gehinnik

grizinkal  ww  hinniken

gro  v  -ioù  verhoogde weg door water,  zandbank
groc’h  v  -où,  -ioù,  grec’hier  grot,  spelonk
Groe  plaatsnaam  (het eiland) Groix
Groeiz  meerv  de inwoners van Groix
groel  m  dunne (haver)pap;  havermout

grogn  m  -où  snuit  (varken);  geknor

grognal  ww  knorren

grogner  m  -ien  brompot

grognerezh  m  -ioù  geknor

grognon  col  korrels die uitsteken uit de materie

grognonañ  ww  (doen) krullen  (een stof/materie)

grognonañ² , grognonat  ww  knorren 
grognonek  bn  krullend,  gekruld;  geklonterd,  gestold;  gant o empennoù 
 
grognonek  met hun gestolde hersenen
groilh  m  het gebarsten zijn

groilh  bn  gebarsten,  gekraakt

groilhañ  ww   barsten;  hees worden

groilhenn  v  -ed  heel dikke vrouw;  gemene meid

groll  v  -ed  zeug met biggen;  slordige vrouw

groll²  v  -où  bal  (in het lacrossespel)

grollañ  ww  lacrosse spelen
grom  v  -où  kinketting;  goedaardige droes
gromañ  ww  de kinketting aanleggen

gromellat  ww  mopperen,  brommen

grondin  v  -où  karabijn

groñj [’gro~:S] v  ‑où  kin;  snuit (van varken)
groñjañ  ww  op zijn ellebogen steunen  (ouzh);  tegen iets leunen

groñjeg  m  groñjeien  man met een grote kin

groñjek  bn  voorzien van een grote kin

gronn  m  -où  pak,  bundel

gronn²  m  -où  beleg (van een versterkte plaats)
gronnad  m  -où  pak,  bundel;  cocon  
gronnadur  m  -ioù  het omringen, het omwikkelen;  beleg  (van een versterkte plaats)

gronnañ  ww  omwikkelen,  omringen;  bijeenkomen;  belegeren

gronner  m  -ien  belegeraar

gronn-grizilh  m  hagelsteen

groñs  bn  fit,  in goeie conditie, alert;  ma breur-me en deus seitek ha tri-ugent hag a 
 
zo groñs c’hoazh  mijn eigen broer is 77 en nog fit en gezond 
groñs [’gro~:s] bw  streng,  resoluut, volkomen;  difennet groñs streng verboden; 
 
goulenn groñs eisen
gront  m  -où  gebrom, gerommel

grontal  ww  brommen,  rommelen

grontek  bn  fier,  trots

gronter  m  -ien  brommer,  knorrepot

gronterezh  m  -ioù  het brommen, het rommelen

Groñvel  plaatsnaam  Glomel

gros  bn  ruw,  brutaal

gros  v  -où  kolf,  haak

gros²  m  -où  gros,  twaalf dozijnen
grosañ  ww  grosseren  (document)

groser  m  -ien  groothandelaar;  arbeider die het ruwe werk doet

groserezh  m  ruw werk,  ruw afgewerkte arbeid

groseri  v  ruw werk

grosmortez  m  -ioù  vijzel, mortier
grotenn  v  -où  artificiële grot 

grotilh  m  grint

grouan  col  grint
grouaneg  v  -i,  -où  met grint bedekt terrein

grouanek  bn  met grint bedekt,  grint bevattend

grouanennek  bn  grint bevattend

grouanus  bn  grint vormend

grougous  m  gekoer (van duiven) 
grougousadeg  v  -où  collectief gekoer

grougousadenn  v  -où  (een) gekoer

grougousat  ww  koeren (van duiven)

grouifal  ww  kreten van vreugde slaken

groummañ  ww  vuistslagen uitdelen

grozmol  m  gegrom,  gemor

grozmolat  ww  grommen,  morren

grozol  col  grint

grozolek  bn  grint bevattend

grozolioù  meerv  resten van verbrande aarde (oude manier van bemesten)

grullu  m  brandig koren

grumuzat  ww  grommen

grumuzer  m  -ien  mopperaar,  knorrepot

grus  in  yod-grus  brij van gepelde gierst

gup  m  -ed  gier

guperer  m  -ed  lammergier

gurlaz  m/v  -i,  -ed  hagedis

gwa  tussenwerpsel  wee;  gwa me  wee mij,  gwa c’hwi  wee u

gwabriol, gwabrigol  m  weerlicht zonder donder

gwac’hat  ww  krassen (van kraaien)

gwac’herezh  m  gekras

gwad [’gwa:t] m  ‑où  bloed;  ul louzaouenn mat da stankañ ar gwad  een kruid dat 
 
goed is om het bloeden te stoppen
gwad²  m  logenstraffing, tegenspraak

gwadañ [’gwa:da~] ww bloeden;  met bloed bevlekken;  aderlaten;  gwadañ a ra ma 
 
fri mijn neus bloedt;  (een geslacht dier laten leegbloeden = diwadañ)
gwadegenn  v  -où  bloedworst

gwadegenn-wenn  v  gwadegennoù-gwenn  witte worst

gwadek  bn  bloedig,  bloederig, met bloed overdekt

Gwadeloup  v  Guadeloupe

gwader  m  -ien  persoon die bloed doet vloeien
gwaderez  v  -ed  bloedzuiger
gwadgi  m  gwadgon  bloedhond;  speurhond

gwadigellet  bn  bebloed
gwadigenn  zie  gwadegenn
gwadkaser  m  -ioù  slagader
gwad-melen  m  stinkende gouwe
gwadsec’hedik  bn  bloeddorstig

gwadsuner  m  -ien, -ed  parasiet

gwadus  bn  bloed- ; volbloedig, sanguinisch

gwafleg,  gwaflez  v  -où  moeras,  moerassig land,  modderpoel

gwag [’gwa:k] col  (meerv  gwagoù)  golven (zee, radio)
gwagenn  v  -où  golf;  gwagennoù hir/berr  lange/korte golven ;  gwagennoù treis 
 
verraderlijke golven,  grondzee
gwagenn²  v  -où  modderpoel

gwagennad  v  golfbeweging

gwagennañ  ww  golven

gwagennaouek  bn  golvend

gwagenn‑dreis [’gwa:gEn’drEjs]  v  gwagennoù‑treis  grondzee
gwagennek  bn  golvend

gwagennus  bn  golven vormend

gwagrenn  v  -où  klier

gwagrennañ  ww  klieren vormen

gwagrennus  bn  klier- ; klierachtig

Gwaien  plaatsnaam  Audierne

gwain  m  kweek,  tarwegras
gwak [’gwa:k] bn  week; mals (vlees);  zwak,  breekbaar
gwakaat  ww  week/zwak worden/maken
gwakel  v  -ioù  gevulde rol om een rok op te houden  
gwakol  m/v  -ioù  hoofdstel  (voor paard)
gwakoliañ  ww  een paard het hoofdstel aandoen
gwakolier  m  -ien  zadelmaker

gwakted  v,  gwakter  m  weekheid,  kwabbigheid
gwalañjer  m  ongerustheid,  verdriet
gwalañjeriñ  ww  verdriet aandoen,  ongerust zijn/worden
gwalarn [’gwa:larn] m/v  noordwesten;  bout e gwalarn  in het noordwesten zijn (= 
 
boos zijn, mokken) 
Gwalarnad  m  Gwalarniz  bewoner van het noordwesten
gwalarniñ  ww  naar het noordwesten draaien (wind), uit het noordwesten komen 
 
(wind); fig.  beknorren;  gwalarniñ unan bennak op iemand grommen, 
 
iemand beknorren

gwalarn-kornog  west-noord-west
gwalarn-sterenn  noord-noord-west

gwalaz  m  lang gras dat in zeeslib groeit

gwalc’h  m  het wassen

gwalc’h²  m  verzadigdheid;  voldoendheid; genoegzaamheid;  e walc’h en deus bet  
 
hij heeft genoeg gehad;  evet hoc’h eus ho kwalc’h?  kreeg je genoeg te 
 
drinken?

gwalc’h³  m  -ed  rode zeebrasem
gwalc’hadeg  v  -où  collectieve waspartij

gwalc’hadeg-empennoù  v  hersenspoeling

gwalc’hadenn  v  -où  (een) wasbeurt

gwalc’hadenn²  v  -où  wat genoeg is om te verzadigen

gwalc’hadur  m  -ioù het wassen

gwalc’hadur²  m  -ioù  wat genoeg is om te verzadigen;  verzadiging

gwalc’hadurezh  v  -ioù  het wassen

gwalc’hañ  ww  verzadigen

gwalc’hded  v,  gwalc’hded  m  verzadiging

gwalc’her  m  -ien  wasser
gwalc’herez  v  -ed  wasvrouw;  wasmachine

gwalc’herez²  v  -ed  kwikstaartje

gwalc’herezh  v  -ioù  wasplaats,  washuis

gwalc’herezh²  m  het wassen

gwalc’herezig  v  -ed  kwikstaartje

gwalc’heris  m  -où  wastafel,  wasbekken;  washok

gwalc’hidigezh  v  het wassen

gwalc’hiñ [’gwalxK~] ww wassen; gwalc’hiñ e zaouarn zich de handen wassen, ook:
 
de handen smeren  (da);  rak va dent ne ‘m eus ket gwalc’het  want ik heb 
 
mijn tanden niet gepoetst (Bleizi Ruz);  
gwalc’hiñ daouarn unan bennak 
 
iemands handen wassen (= iemand smeergeld betalen)
gwalc’hinachoù  meerv  vaatwater
gwalc’houer [gwal’ƒuEr]  m  ‑ioù  wastafel

gwalc’houerig  m  gwalc’houeroùigoù  vatenkwast

gwalc’hus  bn  verzadigend

Gwaled  plaatsnaam  Vallet

gwalenn [’gwa:lEn] v  ‑où/gwalinier  roede, lange stok;  vlegelstok;  hengelroede;  el 
 
(oude lengtemaat);  stengel;  balein  (in paraplu, korset);  gesel, plaag  (ramp); 
 
richtingaanwijzer  (auto)
gwalenn²  v  -où/gwalinier  trouwring,  ring zonder edelstenen (met edelstenen:
 
bizoù);  ring als symbool van verbondenheid;  terriñ ar walenn  het huwelijk 
 
verbreken
gwalennach  m  -où  bijtende opmerking
gwalennad  v  -où  slag met de roede;  plaag;  (lengte van een) el; bijtende opmerking  
gwalennadiñ  ww  meten met een el
gwalennañ  ww  meten met een el;  evalueren, beoordelen;  bestraffen (met een plaag)
gwalennata  ww  gwalennataet,  gwalennatet  meten met een el;  (land) opmeten;  met een roede/stok slaan
gwalennataer  m  -ien  landmeter

gwalennataerezh  m  het opmeten van land

gwalenn‑besketa v  gwalennoù-pesketa  hengel(roede)

gwalenn-c’harzoù   v  gwalennoù-garzoù, gwalinier-garzoù  prikkel  (van veedrijver)

gwalenneg  m  -ed  koolvis

gwalennek  bn  vol stokken, vol roeden

gwalennek²  bn  ringvormig,  ring-  
gwalenner  m  -ien  meter (met een el)
gwalenn-garr  v  gwalennoù-karr,  gwalinier-karr  dissel;  richtingaanwijzer (auto)
gwalenn‑gein v  gwalennoù-kein  wervelkolom, ruggengraat

gwalenn-harp  v  tuinstok,  leistok
gwalennheñvel  bn  gelijkend op een roede
gwalennheñvel²  bn  ringvormig  
gwalenniñ  ww  opschieten in de vorm van een stengel
gwalenn-sparl  v  zweng(el)hout
gwalenn-vougerez  v  gwalennoù-mougerez, gwalinier-mougerez  domper
gwalenn-vrec’h  v  gwalennoù-brec’h, gwalinier-brec’h    armband
gwalenn-vroud  v  gwalennoù-broud, gwalinier-broud  prikkel  (van veedrijver)
gwalez  m  noordenwind

gwal-garr  v  gwaloù-karr  dissel

gwalinier  meerv van  gwalenn
gwall [’gwal] bn/bw (voor een naamwoord) slecht, heel sterk, heel goed ; (voor een 
 
bijvoeglijk naamwoord of bijwoord) heel, erg, wat te veel;  ur gwall den  een 
 
verdorven man;  ur gwall sarmoner  een uitstekend prediker;  ur gwall ganer 
 
een schitterend zanger;  gwall fall  erg slecht;  gwall c’hloazet  ernstig gewond  
gwall [’gwal] m ‑où ongeluk, ramp; tekort; fout, ondeugd, overtreding; en e wall 
 
emañ hij heeft ongelijk;  pa’z eo erruet ar gwall, eo gwell bezañ born eget 
 
bezañ dall  eenmaal dat het kwaad is geschied, is het beter eenogig te zijn dan 
 
blind
gwall na  voegw  tenzij

gwall  vz  bij gebrek aan
gwallamzer [gwa’la~mzEr]  m   -ioù  slecht weer, storm

gwallañ [’gwala~] ww overtreden; verkrachten; beschadigen
gwallanv  m  kwalijke reputatie
gwallaoz  m  slechte behandeling

gwallaozañ  ww  slecht behandelen

gwallavel  v  noodlot,  betovering
gwallbedenn  v  -où  vervloeking, verwensing

gwallbediñ  ww  vervloeken,  verwensen

gwallbezh  m  boosaardig persoon

gwallblanedenn  v  -où  noodlot

gwallblanedennus  bn  rampen veroorzakend, ongeluk aanbrengend

gwallbleg  m  -où  slechte gewoonte, ondeugd
gwallchañs  v  tegenslag

gwallchañsus  bn  ongeluk/tegenslag aanbrengend

gwallchoaz  ww  gwallchoazet  verkeerd kiezen

gwallc’hoant  m  -où  hebzucht, begerigheid

gwallc’hoantaat  ww  begeren,  belust zijn op

gwallc’hoantegezh  v  -ioù  hebzucht, begerigheid

gwallc’hoantek  bn  begerig, hebzuchtig

gwallc’hraet  verl deelw van  gwallober  slecht gemaakt,  misvormd

gwalldaol [’gwaldOl]  m  ‑ioù  ramp;  aanslag

gwalldapout  ww  vangen, vatten, snappen;  bedriegen, misleiden

gwalldech  m  -où  gebrek, ondeugd

gwalldretiñ  ww  verkeerd/slecht behandelen, mishandelen

gwalldro  v  -ioù  tegenspoed, tegenslag, ongeval

gwallegañ  ww  verwaarlozen

gwallegezh  v  -ioù  nalatigheid;  verwaarlozing; verantwoordelijkheid door 
 
verwaarlozing
gwallek  bn  verwaarlozend,  onachtzaam,  slordig
gwallekaat  ww  verwaarlozen
gwaller  m  -ien  verkrachter;  misdadiger, man die verkeerd handelt
gwallerezh  m  -ioù  verkrachting;  het beschadigen 
gwalleur [’gwal“r]  m/v  ‑ioù  ongeluk

gwalleürus  bn  ongelukkig

gwallfinvez  v  -où, ioù  slechte afloop

gwallfinveziñ  ww  slecht eindigen/aflopen

gwallfortun v  -ioù  tegenspoed

gwallgas  ww  gwallgaset  slecht behandelen

gwallgaser  m  -ien  persoon die slecht (be)handelt

gwallgaserezh  m  slechte behandeling

gwallgemer,  gwallgemerout  ww  wederrechtelijk/ten onrechte nemen

gwallgentel  v  -ioù  slecht voorbeeld

gwallgenteliañ  ww  het slechte voorbeeld geven
gwallgomz  ww  gwallgomzet  kwaadspreken;  gwallgomzet en deus ac’hanoc’h  hij 
 
heeft u zwartgemaakt

gwallgomzer  b  -ien  kwaadspreker
gwallgomzerezh  m  kwaadsprekerij

gwallgontant  bn  ontevreden

gwallgundu  v  slecht gedrag, wangedrag

gwallgunduiñ  ww  zich slecht gedragen, slecht handelen
gwallhentadurezh  v  -ioù  slecht gezelschap

gwallhentiñ  ww  in slecht gezelschap verkeren, omgaan met slechte vrienden
gwallhuñvre  v  -où  nachtmerrie

gwallibil  m  -ien  boosdoener,  deugniet

gwallimor  v  slecht humeur,  wrevel

gwallimplij  m  verkeerd gebruik

gwallimplijout  ww  verkeerd gebruiken,  misbruiken
gwall-lakaat  ww  slecht behandelen,  beschadigen

gwall-lamm  m  gwall-lammoù  ongeval
gwallnamm  m  -où    gebrek, ondeugd, smet
gwallober  m  -où, -ioù  misdrijf
gwallober  ww  gwallc’hraet  slecht handelen

gwalloberour  m  -ien  persoon die slecht handelt, boosdoener

gwalloberus  bn  slecht handelend,  boosaardig,  kwaadwillig

gwallsammañ  ww  verpletteren, overstelpen

gwallseblantus  bn  boosaardig, sinister;  onheilspellend
gwallsi  m  -où  gebrek, ondeugd, smet
gwallskeiñ  ww  hard slaan
gwallskol  v  slecht voorbeeld
gwallskoliañ  ww  het slechte voorbeeld geven
gwallskouer  v  -ioù  slecht voorbeeld
gwallskoueriañ  ww  het slechte voorbeeld geven;  schandaliseren
gwallsort  m  kwaadwilligheid,  boosaardigheid
gwallspered  m  -où  demon,  duivel

gwallus  bn  schadelijk,  verderfelijk
gwallvantrañ  ww  grieven,  krenken
gwallvec’hiañ  ww  overstelpen,  verpletteren
gwallverzh  m  mislukking,  noodlot
gwallvevañ  ww  slecht/liederlijk leven
gwallvlaz  m  slechte smaak, wansmaak;  slechte geur, stank
gwallvlazañ  ww  slecht smaken;  stinken
gwallvrud  m/v  -où  slechte reputatie
gwallvrudañ  ww  een slechte reputatie bezorgen,  lasteren;  smaden
gwallvruder  m  -ien  lasteraar
gwallvuhez  v  -ioù  slecht leven,  slecht gedrag
gwallwir  m  -ioù  afpersing; het wederrechtelijk in bezit nemen (van publieke 
 
eigendom)
gwallwiriaouer  m  -ien  afperser  
gwallyoul  v  -où  slechte neiging, neiging naar het slechte
gwallzarvoud [gwal’zarvut]  m  ‑où  ongeval
gwallziforc’h  m  uitsluiting, discriminatie
gwallziougan  m  -où  slecht voorteken
gwallziskred  m  vooroordeel;  wantrouwen
gwamm  v  vrouw des huizes,  moeder de vrouw;  ironisch, spottend:  petra a lavaro 
 
gwamm?  wat zal moeder de vrouw daarvan zeggen?
gwan [’gwa~:n]  bn  zwak,  week
gwanaat  ww  zwak maken/worden,  verzwakken
Gwanac’h  plaatsnaam  Gommenech
gwanadenn  v  -où  (een) verzwakking,  (een)  zwakheid;  (een) flauwte
gwanadur  m  -ioù  verzwakking,  zwakheid;  flauwte;  boete, penitentie
gwanañ  ww  steken;  straffen;  bedroeven
gwanañ²  ww  verzwakken,  zwakker maken/worden
gwanded  v,  gwander  m  zwakheid
gwaner  m  -ien  vervolger;  verdrukker, onderdrukker
gwanerezh  m  vervolging;  onderdrukking
gwangellañ  ww  wankelend stappen
gwanidigezh  v  verzwakking,  zwakheid
gwanijenn  v  zwakheid;  flauwte
gwanikenniñ  ww  krenken,  kwaad maken , ontstemmen
gwano  m  guano

gwantenn  v  -où  lage, drassige grond;  inzinking (bv. in de weg);  ur wantenn zo 
 
e-barzh kreiz an hent  er is een inzinking in het midden van de weg

gwar  m   kromming;  gwar zo enni  het is kromgetrokken
gwar  bn  krom, kromgetrokken,  gewrongen
gwar²  bn  zacht, nederig, mak  
gwarañ  ww  krommen,  kromtrekken
gwarant  m  -où, gwarañchoù  waarborg;  akte (bewijs) van eigendom; bescherming

gwarant  m  -ed  persoon die borg staat;  beschermer

gwarantiñ  ww  waarborgen;  beschermen  
gward [’gwart] m ‑où wacht, hoede, bewaring, bescherming 

gward²  m  -où  voogdij (wettelijk)
gward³  m  ‑où/‑ed wacht (soldaat),  bewaker
gward-adreñv  m   achterhoede
gward-bro  m  gwardoù-bro  militie
gward-bro²  m  gwardoù-bro/gwarded-bro  milicien
gward-chase  m  -ed-ch.  jachtopziener
gward-hentoù  m  -ed-h.  veldwachter
gward-jiboez  m –ed-j.   jachtopziener
gward-kael  m  -ed-k.  baanwachter
gward-kêr  m  -ed-k.  politieagent
gward-kloued  m  -ed-kl.  baanwachter
gward-koad  m  -ed-k.   boswachter
gward-korf  m  -ed-k.  lijfwacht
gwardlec’h  m  -ioù  wachttoren(tje)
gward-maezioù  m  -ed-m.  veldwachter
gward-monedus  m  -ed-m.  lid van de oproerpolitie
gward-mor  m  -ed-m.  kustwachter
gwardonidigezh  v  voogdij
gwardoniañ  ww  voogd zijn (van een minderjarige)
gwardoniezh  v  -où  bescherming;  voogdij
gwardoù  meerv  borstwering,  leuning  (brug …)
gward-parkeier  m  -ed-p.  veldwachter
gward-ruioù  m  -ed-r.  politieagent,  verkeersagent
gward-tan  m  -ed-t.  brandwachter
gwarediñ  ww  beschermen,  helpen
gwaredour  m  -ien  beschermer
gwareg [’gwa:rEk] v ‑où boog (wapen en bouwelement);  strijkstok;  pin in een 
 
ploegijzer
Gwareg  plaatsnaam  Gouarec

gwareg-abrant  v  wenkbrauwboog
gwaregañ  ww  boogschieten
gwareg‑ar‑glav [’gwa:rEgar’glaw],  gwareg-c’hlav  v  regenboog;  gwareg-ar-glav 
 
diouzh ar beure, ken brav amzer kent ha goude  een regenboog in de 
 
morgen, even mooi weer ervoor als erna
gwaregata    ww  gwaregataet,  gwaregatet  het boogschieten beoefenen

gwaregenn-gelc’h  v  gwaregennoù-kelc’h  cirkelboog

gwareger  m  -ien  boogschutter

gwaremm  v  -où, -eier, gwerimier  eigenlijk: plaats waar veel konijnen leven (F 

 

garenne);  stuk braakland;  difraostañ ur waremm  een stuk braakland (weer) 
 
in cultuur brengen 

gwaremm  bn  braakliggend, verwaarloosd;  ar gêr-se zo gwaremm  dat dorp is 
 
verlaten/onbewoond achtergelaten

gwarez m  -ioù  beschutting, bescherming;  gwarez enepviruz 
 
antivirusbescherming

gwarez  bn  beschut, beschermd

gwarezad  m  gwarezidi  beschermeling

gwarezadur  m  -ioù  bescherming

Gwarezda  plaatsnaam  Varades

gwarezeler,  gwarezelour  m  -ien  beschermer, patroon;  protectionist
gwarezelouriezh  v  protectionisme
gwareziñ [gwa’re:zK~]  ww  beschermen, vrijwaren, beveiligen;  gwareziñ ur restr 
 
een computerbestand opslaan
gwarezour  m  -ien  beschermer
gwarezus  bn  beschermend

gwariañ  ww  krommen,  kromtrekken

gwariek  bn  krom,  kromgetrokken  (gebogen = leternet)
gwariellañ  ww  kromtrekken

gwarigell  v  -où  schuinte
gwarigellañ  ww  (doen) hellen;  schuin maken/zijn

gwarigellek  bn  schuin, hellend    

gwarizi [gwa’ri:zi]  v  ‑où  jaloezie, nijd, afgunst
gwarizius [”gwari’ziys]  bn  jaloers,  afgunstig
gwarnaj  m  -où  versiersel

gwarnisadur  m  -ioù  versiering
gwarnisañ  ww  voorzien van/in,  leveren ;  geschikt maken;  garneren  

gwarniser  m  -ien  persoon die iets levert/iets geschikt maakt
gwarnizon  m  -où  garnizoen
gwarzad  m  -où  oude korenmaat  (= twee schepels)

gwasaat  ww  huldigen,  hulde brengen

gwashaat [gwa’sa:t] ww  verslechteren,  erger maken/worden;  an amzer a washae 
 
het weer werd slechter
gwashadur  m  -ioù  verslechtering

gwashaenn  v  -où  verslechtering
gwashañ [’gwasa~] bn (superlatief van  fall)  (de, het) slechtste, ergste

gwashat  uitroep  hoe slecht;  gwashat amzer  wat een hondenweer

gwashaus  bn  verslechterend;  pejoratief
gwashoc’h [’gwasOx] bn  (comparatief  van fall)  slechter, erger

gwashoc’h-gwazh  bw  hoe langer hoe slechter
gwask [’gwask] v/m  ‑où  barst, spleet
gwask² [’gwask] m ‑où druk;  verdrukking
gwask³  v  -où  pers   (machine) ;  dindan ar wask  ter perse  

gwaskad  m  -où, gwaskajoù  koffiedik;  (vruchten)moer

gwaskad²  m  -où  aanval (van ziekte)
gwaskadeg  v  -où  massa,  menigte

gwaskadenn  v  -où  het persen;  greep;  aanval (van ziekte);  verstuiking;  eclips;  
 
gwaskadennoù  barensweeën
gwaskadur  m  -ioù  druk,  compressie;  verdrukking

gwaskadur²  m  -ioù  vruchtenmoer,  vruchtensap

gwaskadurezh  v  druk;  het persen
gwaskañ [’gwaska~] ww  (samen)drukken, (uit)knijpen; uitwringen;  onderdrukken, 
 
bedrukken;  verstuiken;  hoesten;  terugkrijgen;  gwaskañ an avaloù  de appels 
 
persen;  an anken a waske e galon  de angst bedrukte zijn hart;  e roched a oa 
 
mat da waskañ  je kon zijn hemd uitwringen;  gwaskañ war ar gwiridig de 
 
tere plek treffen   
gwasked  m  -où  schuilplaats  (tegen wind en regen);  schaduw;  me a dapo hennezh 
 
er gwasked  ik zal hem wel krijgen
gwasked  bn  beschut (tegen regen en wind)
gwaskedek  bn  dichtbebladerd
gwaskedenn  v  -où  schuilplaats
gwaskedenn²  v  -où  coulis;  bouillon
gwaskedennek  bn  beschuttend, beschermend;  landerig, niet opgewekt
gwaskedenniñ,  gwaskediñ  ww  beschutten;  beschaduwen;  beschermen  
gwaskell  v  -où  pers  (machine);  blok hout tegen een muur om een kandelaar op te 
 
plaatsen;  neuspranger (voor paarden)  
gwaskenn  v  -où   bedrukking,  moeilijkheid bij het ademhalen;  tussenruimte, spleet
gwaskennañ  ww  benauwen, drukken 

gwaskenniñ  ww  benauwen;  kuchen;  honnezh he deus gwaskennet spontus  ze 
 
kuchte verschrikkelijk
gwasker  m  -ien  persoon die perst;  verdrukker  
gwaskerell  v  -où  pers  (machine) 
gwaskerellañ  ww  in druk geven;  drukken;  onder de pers plaatsen
gwaskerell-dro  v  gwaskerelloù-tro  rotatiepers
gwaskerez  v  -ed  pers  (machine)
gwaskerezh  m  -ioù  het drukken,  het verdrukken
gwaskijenn  v  schuilplaats
Gwaskogn(a)  plaatsnaam  v  Gascogne
Gwaskon  m  -ed  Gascogner

gwaskon²  m  druivenmoer,  vruchtenmoer,  koffiedik
gwask-tro  v  gwaskoù-tro  rotatiepers
gwaskus  bn  drukkend,  persend,  verdrukkend

gwaspell  col  gehakt stro
gwast  m/v  -où  verspilling

gwastoù  meerv  schade
gwastadour  m  -ien  pionier;  persoon die schade veroorzaakt
gwastadur  m  -ioù  schade,  averij ;  corruptie

gwastaer  m  -ien  persoon die schade veroorzaakt;  plunderaar

gwastañ  ww  verwoesten,  beschadigen, slecht behandelen

gwastaven  m   room/vel op verwarmde melk
gwastell [’gwastEl] v  ‑où/gwestell  taart, gebak

gwastell²  v  (maaltijd bij het) einde van de dorstijd
gwasteller  m  -ien  banketbakker

gwastelliñ  ww  het dorsen beëindigen

gwaster  m  -ien  vernieler,  verwoester
gwastidigezh  v  -ioù  verwoesting,  vernieling

gwastus  bn  verwoestend,  vernielend
gwatalañ  ww  bederven;  uitputten;  overbelasten,  overláden
gway  zie  gwaz²  gans;  plu gwayed  ganzenveren
gway ar C’hanada  m  -ed ar C’h.  Canadese gans
gway min-gwenn  m  -ed m.-gw.  brandgans
gwaz  v  boerenwormkruid 

gwaz² [’gwa:] v ‑i gans

gwaz³ [’gwa:s] m ‑ed echtgenoot; man (tegenover vrouw);  gwelloc’h ur gwaz garv 
 
evit ur gwaz marv  beter een ruwe man dan een dooie man;  gwaz nevez  
 
bruidegom;  met meerv  gwizien  leenman
gwazadur  m  -ioù  (publieke) dienst
Gwazel  plaatsnaam  Gaël
gwazelezh  v  leenmanschap
gwazfalc’hun  m  -ed  havik
gwazh [’gwa:s]  v –ioù  beek;  drasland 
gwazh [’gwa:s] bn  comparatief van fall  -  ook  gwashoc’h  slechter;  erger; gwazh a se 
 
zoveel te erger;  ken gwazh zo slecht  (ha  als)
gwazh-dour  v  beek
gwazheg  v  -i, -où  plaats waar veel beken zijn;  moerassig gebied
gwazhek  bn  met veel beken;  moerassig
gwazhell  v  -où  terrein waar een beek doorheen loopt
gwazhenn  v  -où   ader  (bloed,  erts);  straal  (zon, licht);  zeearm     
gwazhennad  v  -où  inhoud van een ader
gwazhennañ  ww   aderen, marmeren  (marmer,  hout) 
gwazhenn-an-deiz  v  dageraad
gwazhennek,  gwazhennus  bn  geaderd (marmer),  gevlamd  (hout) 
gwazhiañ  ww  bevloeien  (sprekend van een beek);  een bedding uitgraven voor een 
 
beek   
gwazhienn [gwa’zi:En] v  gwazhied   col  gwazhi  ader  (bloedvat,  erts)
gwazhienn-ar-galon  v  aorta
gwazhienn-c’hros v  gwazhied-gros  spatader
gwazhienn-degas  v  gwazhied-degas  ader  (bloedvat)
gwazhiennek  bn  met aders;  geaderd
gwazhienn-gas  v  gwazhied-kas  slagader
gwazhienn-lamm  v  slagader van de pols
gwazhiennus  bn  met aders;  geaderd
gwazhienn-veud  v  slagader van de pols
gwazhiñ  ww  een bedding uitgraven voor een waterloop
gwazh-ouzh-gwazh  bw  erger en erger,  slechter en slechter

gwazh-red  v  gwazhioù-red  beek,  waterloop
gwazhredenn  v  -où  rivier
gwazh-vor  v  gwazhioù-mor  zeearm,  zeeëngte

gwazhweler  m  -ien  zwartkijker,  pessimist
gwazhwelerezh  m  pessimisme
gwazhwelus  bn  pessimistisch

gwazienn  v  -ed  gans
gwaz-nevez  m  gwazed-nevez  bruidegom
gwazoniañ  ww  dienen als leenman
gwazonier  m  -ien  leenman, vazal
gwazoniezh  v  leenmanschap;  dienstbaarheid
gwazrudez  v  aambeien
gwaz-Spagn  v  gwazi-Spagn  trapgans

gwe  m  weefsel;  wrong, torsie;  gwe ennañ  scheefgetrokken,  verdraaid;  kaout gwe 
 
oc’h ober un dra bennak  het moeilijk hebben om iets te doen;  gwe a zo aet er 
 
rod  het wiel is scheefgetrokken;  gwe d’e droad  een verrekking in zijn voet; 
 
 a-we  schuin
gwead  m  plooi,  vouw
gweadeg  v  -où  vlechtwerk
gweadenn  v  -où  wrong,  torsie;  plooi,  vouw;  weefsel;  verstuiking
gweadennañ  ww  vlechten,  vervlechten
gweadur  m  -ioù  wrong,  torsie;  vlechtwerk;  het weven
gweañ [’gwe:a~] ww  (om)wringen;  draaien (met), oprollen;  verstuiken;  weven; 
 
gweañ e droad zijn voet verstuiken;  ar brankoù pin a dorr, ne weont ket 
 
pijnboomtakken die breken laten zich niet oprollen;  ar mab a we o gouzoug 
 
d’ar yer  de zoon wringt de kippen de nek om
gweata  ww  gweataet,  gweatet  draaien,  oprollen
gwech [’gweS] v ‑où maal, keer; gwech ha gwech (all) van tijd tot tijd; ur wech an 
 
amzer af en toe; gwech ebet niet één keer, nooit;  ur wech c’hoazh  nogmaals;  
 
ur wech ar bloaz  eenmaal per jaar;  evit ar wech kentañ  voor de eerste keer 
gwechad  v  -où  wat in één keer gebeurt
gwechall [gwe’Sal] bw vroeger; en amzer wechall  in vroegere tijden;  gwechall 
 
diouzh gwechall hag hiziv diouzh hiziv  vroeger zoals vroeger en vandaag 
 
zoals vandaag  (= andere tijden, andere zeden);  evel se e oa gwechall : an 
 
hini n’en doa ket daoulagad a oa dall – evel se emañ bepred: an hini zo dall 
 
ne wel ket  zo was het vroeger: wie geen ogen had was blind – zo is het nog 
 
altijd: wie blind is kan niet zien
gwechall-gozh  bw  heel lang geleden
gwechenn  v  -où  keer,  (een) bepaalde keer
gwech-hont  bw  vroeger,  in die tijd
gwedenn  v  ​-où  band om mutsaarden te binden
gwedennañ  ww  wringen,  oprollen
gwedennerezh  m  het wringen, het oprollen
gweenn  m  -où  masker
gweennoù  meerv gevlochten takken 
gweenner  m  -ien  maskermaker
gweer  m  -ien  man die weeft, vlecht …
gwe-e-revr  m  spotnaam  ‘kronkelgat’
gweerez  v  winde  (plant)
gweerezh  m  het weven, het torsen, het vlechten
gweg  m/v  wikke
gwegadenn  v  -où  geloei, gebulk
gwegal  ww  loeien, bulken
gwegañ  ww  plagen,  pesten;  ontgroenen
gweget  bn  een beetje ziek,  ongesteld;  zwanger
gwegr  v  -où  boord van planken boven de waterlijn
gwekal  ww  (naar adem) snakken,  hijgen
gweker  m  -ed  kwartelkoning, spriet, griet  (vogel)
gwel m  -ioù  zicht, gezicht;  bezoek;  voorkomen;  snede van zeis;  er-maez a wel  uit 
 
het gezicht;  evit ur gwel,  hervez ar gwel  op het eerste gezicht, ogenschijnlijk; 
 
mont war wel  zichtbaar worden,  verschijnen;  mont diwar wel  uit het 
 
gezicht verdwijnen;  d’ober ur gwel din  om me te bezoeken
gweladeg  v  -où  monstering, wapenschouwing
gweladell  v  -où  gesprek om een huwelijk te regelen;  wapenschouwing;  bezoek
gweladenn [gwE’la:dEn] v  ‑où  bezoek;  gesprek om een huwelijk te regelen; 
 
inventaris;  me n’on ket mat d’ober gweladenn  ik ben niet sterk in het 
 
opmaken van een inventaris
gweladenner [”gwEla’dEnEr] m  ‑ien  bezoeker;  toerist
gweladenniñ [gwEla’dEnK~]  ww  bezoeken
gweladennour  m  -ien  bezoeker;  toerist
gweladennouriezh  v  toerisme
gweladur  m  -ioù  visie,  visioen
gweladurezh  v  -ioù  visie,  visioen
gweladuriñ  ww  beschouwen,  overpeinzen
gwelat  ww  (een zeis) scherpzetten 
gwelch  m  schuinte;  dwarste
gwelch  bn  schuin;  dwars
gwelchadur  m  -ioù  het schuin plaatsen/worden
gwelchañ ,  gwelchat  ww  loof trekken om het vee te voeren 
gwelchiñ  ww  schuin maken/worden
gwelc’h-  zie ook  gwalc’h-

gwele [’gwe:le] m  ‑où  bed  (ook in tuin);  placenta;  nageboorte; azijnmoer,  aozañ ar 
 
gwele  het bed opmaken;  it d’ho kweleoù  ga naar bed
gwelead  m  -où  inhoud van een bed (ook in tuin);  laag (aardr);  tri gwelead ognon 
 
am eus hadet  ik heb drie bedden uien gezaaid
gweleadañ, gweleadiñ  ww  in lagen schikken,  lagen vormen
gweleadet  bn  gelaagd,  sedimentair
gweleata  ww  gweleataet,  gweleatet  in bed stoppen
gweled  m  -où  gezicht (zintuig), het zien;  bezoek;  koll ar gweled  het 
 
gezichtsvermogen verliezen;  ur gweled kaer  een mooi uitzicht;  ober ur 
 
gweled da unan bennak  iemand een bezoek brengen
gweled-barn(er)  m  gweledoù-barn(er)  bezoek aan de plaats van de misdaad
gweledel  bn  gezichts-,  optisch
gweledigezh  v  visioen,  verschijning
gweledoniezh  v  optiek
gweledoniour  m  -ien  opticus,  opticien
gwele-douger  m  draagstoel
gweledva  m  -où  landschap
gwele-fuzuilh  m  kolf van een geweer 

gwele-gwenn  m  vers haverkaf  (voor de jaarlijkse verversing van de kafzakken)
gweleiñ  ww  een bed verschaffen  
gwele-ispilh  m  hangmat
gwele-kanol  m  affuit,  onderstel van een kanon
gwele-kastell  m  halfopen bedstee
gwele-kloz  m  bedstee (volledig afgesloten);  Bretons bed
gwele-plat  m  gewoon, modern bed  (tegenover gwele-kloz)
gwele-rez  m  rustbed,  bed zonder gordijnen errond;  kooi,  hut  (aan boord)
gwele-skourr  m  hangmat
gwele-stign  m  bed met gordijnen 
gwelet [’gwE:lEt] ww zien; voorzien, verwachten;  bezoeken;  gwelet ‘ vo  we zullen 
 
zien;  it/kerzh da welet  wie weet;  ne wele ket kaout kafe  ze verwachtte niet 
 
koffie te krijgen;  da welet  ogenschijnlijk,  zo te zien;  hi da welet a zo 
 
koshoc’h evitañ  zij schijnt/lijkt ouder te zijn dan hij;  gwelet war bewaken ;
 
biken ken ne welin anezhañ  ik zal hem nooit meer zien
gweleviat  bn  glimmend (glimworm)
gweleviñ  ww  glimmen
gwelevus  bn  glimmend
gwelien  m  vaatwater, afvalwater ; varkensdraf;  smerig water (voor de zee bij slecht
 
weer)  
gwell  m  verbetering

gwell²  m  scherpe kant, snee (van gereedschap)
gwell [’gwEl] bn  compar van mat   beter; gwelloc’h-gwell  beter en beter;  gwell eo 
 
gantañ (e) hij verkiest;  gwell ganin na rafen ket dat zou ik liever niet doen; 
 
ouzh gwell  met winst;  gwell eo da Yann  het is beter voor Jan;  war well 
 
beter wordend, verbeterend
gwellaat [gwE’la:t] ww verbeteren; zich beter voelen;  genezen; verdikken; 
 
vervolmaken  poan an eil ne wella ket poan egile  de pijn van de ene lenigt 
 
de pijn van de andere niet;  gwellaet eo e zaourn bremañ  zijn handen zijn nu 
 
genezen
gwelladeg  v  -où  collectieve verbetering/genezing
gwelladenn  v  -où,  gwelladur  m  -ioù,  gwelladurezh v  -ioù,  gwellaenn  v  -où 
 
verbetering,  vervolmaking,  vooruitgang,  genezing  
gwellaer  m  -ien  verbeteraar;  genezer;  kwakzalver
gwellañ [’gwEla~]  bn  superlat van mat  (het) beste;  ar pep gwellañ am eus da ober 
 
eo goulenn he ali digant va gwreg  het beste wat ik kan doen is raad vragen 
 
aan mijn vrouw;  gwellañ micherour a welis biskoazh  de beste stielman die 
 
ik ooit tegenkwam  (als gwellañ voor het naamwoord staat, wordt vaak geen 
 
lidwoord gebruikt);  ar c’hentañ ar gwellañ  hoe vlugger hoe beter
gwellañ-deuet  bn  superlat van deuet-mat  meest welkom
gwell-a-se  uitroep  zoveel te beter
gwellat  uitroep  hoe goed;  gwellat a wreg am eus-me  wat een goede vrouw heb ik 
 
toch
gwellaus  bn  verbeterend;  volmaakbaar
gwellausted  v,  gwellauster  m  kwaliteit van wat verbetert;  volmaakbaarheid
gwellentez  v  voordeel
gwellidigezh  v  -ioù  verbetering;  vervolmaking
gwelloc’h [’gwElOx] bn compar van mat   beter;  gwelloc’h zoken  zelfs beter;  me zo 
 
gwelloc’h da zebriñ eget da labourat  ik ben beter in het eten dan in het 
 
werken;  bezañ gwelloc’h gant  verkiezen;  gwelloc’h eo da Lisenn  het is 
 
beter voor Lucie (dit of dat te doen)
gwelloc’h-gwell  bw  beter en beter

gwelloc’h-gwellañ  bw  beter en beter

gwell-ouzh-gwell  bw  beter en beter

gwell-pe-well  bw  beter en beter 
gwellweler  m  -ien  optimist
gwellwelerezh  m  optimisme
gwellwelus  bn  optimistisch

gweloù  meerv  gesprek met het oog op een huwelijk;  wapenschouwing
gwelout  zie  gwelet

Gweltaz  mansnaam  Gildas

gwelt  v  -où  mandenfles  
gweltr  v  -où  klein visje gebruikt als aas
gweltre  v  -où  grote schaar  (bv. heggenschaar);  stuk schrijnwerk dat een hoek 
 
vormt
gweltrenn  v  gweltroù  slobkous,  beenkap
gweltrezenn  v  gweltrezoù  slobkous,  beenkap  
gwelus  bn  zichtbaar

gwelusted  v,  gweluster  m  zichtbaarheid

gwelv  bn  wat zuur begint te worden  (melk)

gwelva  m  -où  uitkijkpost,  belvedere 
Gwenac’h  plaatsnaam  Gouenach

gwenaenn  v  -où  wrat
gwenaennek  bn  met wratten,  wrattig
gwenaennus  bn  wratten veroorzakend
gwenaer  m  -ien  hondenleider, jager te paard die de honden aanvoert,  jachtmeester
gwenaerezh  m,  gwenaeri  v  jacht (met windhonden)
gwenan [’gwe~:na~n]  col   bijen;  ur taol-gwenan e miz Mae a dalv buoc’h ha leue 
 
een zwerm bijen in mei is koe en kalf waard  ( = geld waard)
gwenan-bras  col  hommels
gwenaneg  v  -i,  -où  bijenkorf

gwenaner  m  -ien  imker,  bijenhouder

gwenanerezh  m  bijenteelt

gwenc’hoarzh  m  -où  glimlach

gwenc’hoarzhiñ  ww  glimlachen
gwendarzh  bn  van verse melk gemengd met zure melk  
gwendr  m  jicht

gwendreg  bn  jichtig, met jicht

gwendrek  bn  jichtig, met jicht

gwendr-fredik  m  heupjicht,  ischias

gwendr-red  m  reuma
Gwened [’gwe~:nEt]  v   plaatsnaam  Vannes;  e kêr Wened  in de stad Vannes

Gwenedad  m  Gwenediz  inwoner van Vannes of de streek van Vannes 
gwenedat  bn  van Vannes

gwenedeg  m  dialect van Vannes

gwenedegadur  m  -ioù  uitdrukking uit het dialect van Vannes

gwenedek  bn  in het dialect van Vannes

Gwenedour  m  -ien  inwoner van Vannes of van de streek van Vannes

Gwenen  plaatsnaam  Guénin
Gwener [’gwe~:nEr] m  Venus  (godin en planeet);  vrijdag
Gwener-ar-Groaz  m  Goede Vrijdag

gwenervezh  m  duur van een Vrijdag

Gwenez  plaatsnaam  Venezia
Gwenfouilh  plaatsnaam  Veneffles
Gwenfouilh-Gwerc’h  plaatsnaam  Guinefolle
Gwengad  plaatsnaam  Guengat
Gwengalon  plaatsnaam  Vildé-Guingalan
Gwengamp  plaatsnaam  Guingamp
Gwengolo [gwE˜’go:lo]  m  september;  e dibenn miz Gwengolo  eind september
gwenn  m  -où  wit  (bv. van ei), witte kleur, witheid;  doelwit, schietschijf;  chouan  
 
(geschied)
gwenn [’gwEn] bn wit;  bleek;  gelukkig, zacht, lief; nutteloos, verlies veroorzakend;  
 
ober nozvezhioù gwenn  witte nachten maken (= afwezige 
 
echtgenoot bedriegen);  ober un dro wenn  een witte beurt maken (= 
 
platzak zijn); bezañ gwenn e ved  in een witte wereld leven (= zich zalig 
 
voelen);  c’hoarzhin gwenn  geforceerd (glim)lachen 
Gwenn  vrouwennaam  Blanca

gwennaat  ww  witten,  wit maken;  bleker maken/worden  
gwenn-a-chañs  m  drinkgeld,  fooi

gwennadeg  v  -où  blekerij,  wasserij  (plaats)
gwennadur  m  -ioù  het bleken;  het witwassen

gwennadurezh  v  -ioù  het bleken

gwennañ  ww  witten, wit maken;  witwassen,  onschuldig verklaren;  schaven  (ruw 
 
hout);  kalm worden  (het weer)    
gwennard  m  -ed  man met heel witte huid

gwennart  bn  witachtig

gwenn-baian  bn  met de kleur van een rode schimmel  (paard)
gwennc’hloanek  bn  melkachtig wit
gwennded  v,  gwennder  m  witheid
gwenneg [’gwEnEk] m gwenneien stuiver;  betek o wenneg diwezhañ  tot hun 
 
laatste stuiver;  ne’m eus gwenneg toull ebet ken ik heb geen stuiver met 
 
een gat meer (= ik ben platzak);  gwenneien  geld
gwenneg²  m  -ed  wijting
gwennegad  m  -où  waarde van een stuiver
gwennel,  gwennelenn  v   gwenneled  zwaluw
gwennenn  v  -où  vlek  (op het oog);  soort van aas voor het vissen;  halve noot  
 
(muziek)
gwennenn-vi  v   wit van een ei
gwenner  m  -ien  bleker,  wasbaas
Gwenn-erc’h  naam  Sneeuwwitje;  Gwenn-erc’h hag ar seizh korrig  Sneeuwwitje en 
 
de zeven dwergen
gwennerezh  v  -ioù  blekerij, wasserij  (gebouw)
gwennerezh  m  het bleken, het wassen
gwenngen  bn  met witte huid
gwenngoad  m  spint
gwenngroc’heneg  m  gwenngroc’heneien  man van het blanke ras
gwenngroc’henek  bn  blank
Gwennial  plaatsnaam  Vendel
gwennidell  v  -ed  zwaluw
gwennidigezh  v  het bleken, het wassen
gwennig  m  -ed  blankvoorn
gwennig²  m  -où  herfstdraad,  herfstdraden
gwennili [gwE’ni:li] v  -ed  zwaluw

gwenn-kann  bn  schitterend wit

gwenno  bn  grillig, eigenzinnig, vol kuren
Gwennole  mansnaam  Gwennole

gwennolig  v  zwaluw
gwenn-Pariz  m  (fijn gezuiverd) krijt
gwenn-raz  m  kalkmelk
gwennrazañ  ww  witten met kalkmelk
gwenn-vi  m  wit van een ei
gwennvoudig  v  -ed, -où  fee
gwenod  in  nag hent na gwenod  noch weg noch wegel
gwenodenn [gwe~’no:dEn],  gwenojenn  v  ‑où  pad (weg), wegel;  seizh arched zo 
 
tremenet er wenodenn  zeven lijkkisten zijn voorbijgebracht door de landweg 
 
(Yann Sohier)
Gwenrann  plaatsnaam  Guérande
gwent  m  -où  wind,  geur  
gwentachoù  meerv  wanafval
gwentadur  m  zeefafval
gwentañ  ww  wannen;  grondig onderzoeken;  pa vez avel eo gwentañ  je moet 
 
wannen als er wind is (= je moet smeden terwijl het ijzer heet is)
gwenter  m  -ien  wanner
gwenter²  m  -ioù,  -où  wanmolen

gwenterc’henn  v  sint-janskruid  
gwenterez  v  -ed  wanmolen;  ventilator
gwentl  m  -où  jicht;  buikpijn; barensweeën 

gwentl-lounezhek  m  nierpijn,  nefritis

gwentrik  bn  bronstig  (merrie)

gwentskramm  m  -où  windscherm;  vóorruit  (auto)   
gweñv  bn  verwelkt
Gwenva  m  -où  verblijf van de zaligen,  paradijs van de Kelten
gweñvadur  m,  gweñvadurezh  v  het verwelken

gwenved  m  -où  verblijf van de zaligen, paradijs

gwenved  bn  zalig
Gwenvenez  plaatsnaam  Guéméné-Penfao
gweñverezh  m  het verwelken

gwenvidig  m  gwenvidien  gelukzalige,  persoon in het paradijs

gwenvidigezh  v  -ioù  (geluk)zaligheid  
gweñvidigezh  v  het verwelken
gwenvidik  bn  (geluk)zalig

gwenvidikaat  ww  zalig verklaren
gwenvidikadur  m  -ioù  zaligverklaring
gweñviñ  ww  verwelken;  een zuur gezicht zetten;  gweñviñ oar ar rozenn evit 
 
kaeroc’h genel  de roos weet te verwelken om mooier geboren te worden 
 
(Abeozen)
gweñvus  bn  knorrig, nors, kribbig, zuur

gwer [’gwe:r] m glas (materie, en  om uit te drinken);  muioc’h a dud a vez beuzet er 
 
gwer eget er stêr  er verdrinken meer mensen in het glas dan in de rivier
gwer [’gwe:r] bn  groen (niet in de natuur, artificieel – voor planten gebruikt men glas)

gwerach  m  -où  glazen kralen
gweradur  m  -ioù  glazenmakersbedrijf;  het inzetten van ruiten
gweraer  m  -ien  glazenmaker, glaszetter;  glasblazer; handelaar in glas
gweraerezh  v  -ioù  glasfabriek,  glasblazerij
gweraerezh  m  het maken van glas, het blazen van glas
gweraeri  v  -où  glasfabriek,  glasblazerij
gweran  m  -ed  zoutzieder
gwerañ  ww  ruiten inzetten, van glasruiten voorzien
gwerbl  v  -où  puistgezwel,  pestbuil
gwerblek  bn  met puistgezwellen,  met pestbuilen
gwerblenn  v  -où  lymfatische klier
gwerblennañ  ww  zich tot klieren vormen
gwerblennek  bn  met klieren
gwerblennus  bn  gezwollen klieren veroorzakend
gwerblus  bn  met pestbuilen
gwerc’h [’gwErx]  bn   maagdelijk, ongerept

Gwerc’h  plaatsnaam  La Guerche
Gwerc’hall  plaatsnaam  Vergeal
gwerc’hañ  ww  verschrompeld door de zon  (graan)
gwerc’hded  v  maagdelijkheid
gwerc’hez [’gwErƒEs] v –ed  maagd;  ar Werc’hez Vari  de Heilige Maagd
gwerc’hez  v  gwerc’hizi  inktvissenschild
gwere  v  -où  uitkijktoren, wachttorentje;  belvedere
gwered  v  -où  kerkhof
gwered²  m  -où  werk,  actie
gwerek,  gwerel  bn  glasachtig,  glazig
gwerelaat  ww  glazig worden
gwerelañ  ww  tot glas maken/worden

Gwerelaouen  v  Venus  (planeet);  Morgenster
gwerenn [’gwe:rEn] v –où,  gwerinier  glas (om uit te drinken);  ruit;  stuk glas;  ur 
 
werenn win  een glas wijn
gwerenn²  v  -où  kant/boord van een veld 
gwerennad  v  -où  een glas vol;  ur werennad win  een wijnglas;  gwerennadoùigoù 
 
inhoud van kleine glaasjes
gwerennañ  ww  van glasruiten voorzien
gwerenneg  v  -où  groot kerkraam
gwerennek  bn  glasachtig,  glazig
gwerenner  m  -ien  glaszetter,  glazenmaker
gwerennerezh  v  -ioù  glasblazerij,  glasfabriek
gwerennerezh²  m  het maken van glas,  kunst van het glasblazen
gwerenn-greskiñ  v  gwerennoù-kreskiñ  vergrootglas
gwerenniñ  ww  verglazen,  tot glas maken/worden
gwerenn-lagad  v  monocle
gwerer  m  -ien  glaswerker,  glasblazer;  glaszetter,  glazenmaker
gwererezh  m  het maken van glas,  kunst van het glasblazen

gwer-glas  bn  groenblauw 
gwerheñvel  bn  glasachtig,  glazig
gwerigan  m  -ed  zoutzieder
gwerin  v  gewoon volk,  plebs;  pion  (schaakspel)

gwerinad  m  gwerinidi  man uit het gewone volk,  plebejer

gwerinel  bn  volks,  populair;  democratisch

gwerinelañ  ww  democratiseren

gwerinelezh  v  -ioù  democratie

gwerinier  meerv van  gwerenn

gweriniezh  v  -où  democratie
gwerinoniel  bn  folkloristisch

gwerinoniezh  v  folklore

gwerinoniour  m  -ien  folklorist,  heemkundige

gwerje(z)  v  -où  boomgaard

Gwerjez  plaatsnaam  Le Verger

gwer-kregin  m  parelmoer  

Gwerleskin  plaatsnaam  Guerlesquin
gwer-menez-tan  col  obsidiaan,  vulkanisch glas

gwern  col  els  (boom)

gwern² [’gwErn]  v  ‑ioù,  -i   mast

gwern³  v  -ioù moeras
gwern4  m  elzenhout;  ar gwern pa vez lezet dindan ar glav a zeu da vrukañ 
 
diouzhtu  elzenhout dat blootgesteld is aan de regen gaat onmiddellijk aan het 
 
rotten
Gwern  plaatsnaam  Guern
gwern-adreñv  v  bezaansmast

gwerneg  v  -i, -où  elzenbos
Gwerneg  plaatsnaam  Longaulnay
Gwernenez  plaatsnaam  Guernesey
gwern-gastell  v  gwernioù-kastell  topmast,  steng

gwern-gorn  v  gwernioù-korn  bezaansmast;  boegspriet
gwern-gornek  v  gwernioù-kornek  bezaansmast
gwerniadur  m  -ioù  de masten van een schip

gwerniañ  ww  van masten voorzien,  masten

gwernidigezh  v  de masten van een schip

gwernienn   v  -où  mast

gwernier  m  -ien  mastenmaker, mastenplaatser
gwernierez  v  -ed  machine om masten te plaatsen

gwernierezh  m  het voorzien van masten, het masten

gwernis  m  -où  vernis

gwernisadur  m  -ioù  het vernissen

gwernisañ  ww  vernissen

Gwern-Pourc’hoad  plaatsnaam  Guer
Gwern-Roazhon  plaatsnaam  Vern

gwern-valouin  v  gwernioù-malouin  boegspriet
gwern-veg  v  gwernioù-beg  boegspriet
gwern-volosk  v  bezaansmast
gwern-vras  v  gwernioù-bras  grote mast

Gweroued  plaatsnaam  Guenrouët

gwerour  m  -ien  glaswerker, glasblazer;  glazenmaker, glaszetter
gwerouriezh  v  kunst van het glasblazen, van het glaswerk

gwer-pri  col  email

Gwerrann  plaatsnaam  Guérande
gwerrousin  col  vioolhars

gwers  v  tijdruimte,  tijdsverloop
gwersaat  ww  versificeren,  op rijm zetten
gwersaer  m  -ien  versificator,  rijmer
gwersed  meerv  mannen,  jongens

gwerso  bw  sinds lang,  lang geleden

gwer-strink  m  kristal

gwers-wentl  v  plotselinge en hevige koliek

gwervaen  m  gwervein  smaragd

gwerz [’gwErs]  v  ‑ioù  ballade (lied), klaaglied;  vers
gwerzadurezh  v  versificatie,  verskunst
gwerzaouer  m  -ien  verzenmaker

gwerzaouerezh  m  verskunst

gwerzaouriezh  v  wetenschap van de dichtkunst

gwerzenn  v  vers;  lied

gwerzennel  bn  in verzen geschreven
gwerzh [’gwErs] v  ‑ioù  verkoop; m  het verkopen, prijs, waarde
gwerzhadeg  v  -où  openbare verkoop

gwerzhadenn  v  -où  (een) verkoop
gwerzhañ [’gwErza~] ww  verkopen;  verraden, verklikken
gwerzh-ar-banne,  gwerzh-ar-butun,  gwerzh-ar-gwin  v  drinkgeld, fooi

gwerzh‑butun [gwErz’byty~n] m  drinkgeld, fooi

gwerzh-daspren  v  losgeld
gwerzher [’gwErzEr] m  ‑ien  verkoper

gwerzhid  v  -i, -où  spil  (van spinnewiel),  as,  zuiltje, spijl (in de vorm van een spil, 
 
gebruikt in Bretonse meubelen);  kuitbeen;  achillespees

gwerzhidad  v  -où  hoeveelheid draad op een spil 
gwerzhider  m  -ien  spillenmaker
gwerzhidigezh  v  -ioù  verkoop
gwerzhidigezh-dre-ar-gouloù  v  veiling

Gwerzhid-santez-Barba  plaatsnaam  menhir op de parochie Saint-Nic  
gwerzhid-vorzhed  v  gwerzhidoù-morzhed  dijbeen
gwerzhid-vrec’h  v  gwerzhidoù-brec’h  opperarmbeen
gwerzhlec’h  m  -ioù  verkoopplaats,  markt

Gwerzhou  plaatsnaam  Vertou

gwerzh-vutun  v  drinkgeld,  fooi
gwerziñ  ww  verzen maken
gwerzoniañ  ww  gedichten schrijven,  dichten

gwerzoniezh  v  versificatie,  dichtkunst

gwerzoniour  m  -ien  deskundige in de verskunst

gwerzour  m  -ien  verzenmaker,  dichter

gwerz-veur  v  gwerzoù-meur  epos

gweskel  ww  gwasket  persen, nijpen ;  zie  gwaskañ

gweskenn  v  -où  bit  (van een paard)

gweskennañ  ww   de bit plaatsen

gwesklev  zie  glesker  kikvors

gwesped [’gwespEt] col  wespen;  pa vezer piket gant ur wenanenn pe ur 
 
wespedenn  als je gestoken bent door een bij of een wesp;  gwespedenn  
 
venijnige tong
gwesped-bras  col  horzels

gwespedeg  v  -i,  -où  wespennest

gwespetaer  m  -ed  bijeneter  (vogel)

gwest  m  westen

gwestell [’gwestEl] meerv van  gwastell
gwestenn  v  -où , gwestinier  breidel;  teugel;  ook gebruikt voor  gweskenn,  bit
gwesterenn  v  -où  veranda

gwetur [’gwetur] v  ‑ioù  auto, wagen

gweturañ  ww  te land of te water reizen

gweturer  m  -ien  voerman,  vrachtrijder

gweüs  bn  buigzaam, plooibaar,  flexibel

gweüsted  v,  gweüster  m  buigzaamheid, plooibaarheid, flexibiliteit

gweuz  v  (d  diweuz)  lip

gweuzeg  m  gweuzeien  man met dikke lippen

gweuzek  bn  met dikke lippen
gwevn [’gwe~wn] bn  soepel,  flexibel, buigzaam;  sluw, geslepen;  bekwaam
gwevnaat  ww  soepel maken/worden
gwevnadur  m  -ioù  het soepel maken
gwevnded   v,  gwevnder  m  soepelheid,  flexibiliteit
gwez [’gwe:] col  bomen;  gwezenn al lign  stamboom;  n’hall ket ar wezenn 
 
kaout bleuñv hag avaloù  de boom kan niet (tegelijk) bloesem en appels 
 
dragen
Gwezan  plaatsnaam  Vezin

gwez-akajou  col  mahoniebomen
gwez-avank  col  magnolias
gwezboell  m  spel van de oude Kelten dat verwant was met schaken
gwezeg  v  -i, -où  plaats met veel bomen; hoog opgaand hout;  woud
gwezegell  v  -où  (urine)blaas
gwezegellig  v  -où  blaasje,  blaartje
gwezegour  m  -ien  boomkweker  
gwezegouriezh  v  het kweken van bomen
gwezek  bn  met veel bomen,  boomrijk

gwezennad  v  -où  inhoud/omvang van een boom

gwezenneg  v  -i, -où  plaats met veel bomen,  bos, woud

gwezennek  bn  met veel bomen,  boomrijk

Gwezennou  plaatsnaam  Guéhenno

gwez-frouezh  col  fruitbomen
gwez-gwerzhidi  col   gwezenn-werzhidi   kardinaalsmuts  (heester)
gwezh [’gwe:s] v ‑ioù  zie  gwech
gwezhal  zie  gwechall

gwezharall  bw  vroeger, eertijds

gwezhave  bw  soms

gwezheñvel  bn  boomvormig

gwez-kren  col  gwezenn-gren  espen

gwez-pin  col  gwezenn-bin  pijnbomen

gwez-sivi  col  aardbeibomen

gwez-skav-gwrac’h  col  ahornen, esdoornen

gwez-tilh  col  gwezenn-dilh  linden
gwez-tourmantin  col  gwezenn-dourmantin  lorken, lariksen

gwez-troc’h  col  gwezenn-droc’h  jonge bomen

gwezus  bn  bomen voortbrengend
gwezvoud  col  kamperfoelie

gwiad  m/v   -où  weefsel, stof;  stuk stof;  web;  rol  (bv. papier);  structuur (gesteente)

gwiadenn  v  -où  weefsel, stof,  stuk stof;  het weven

gwiadenn-gevnid  v  gwiadennoù-kevnid  spinnenweb;  spinrag

gwiadenniñ  ww  weven,  dooreenvlechten, dooreenstrengelen

gwiadennus  bn  geweven,  weef-

gwiadenn-vetal  v  gwiadennoù-metal  metaalgaas,  kippengaas

gwiader  m  -ien  wever;  internetgebruiker

gwiaderezh  v  -ioù  weverij  (gebouw)

gwiaderezh²  m  het weven

gwiadiñ  ww  weven

gwiad‑kevnid [’gwi:at’ke~wnit]  m  -où-kevnid  spinnenweb

gwiadur  m  -ioù  het weven;  weefsel

gwial  col  twijgen,  wissen  (bv. om manden te vlechten)

gwialenn  v  -où  roede,  wis,  twijg;  gant ar wiadenn a oa gantañ en e zorn  hij had 
 
de roede in zijn hand  
gwialennad  v  -où  slag met de roede

gwialennañ  ww  met de roede slaan; met de roede straffen  (een kind)
gwialenn-hud  v  -où-hud  toverstaf

gwialenniñ  ww  (zich) oprollen/opwinden in een spiraal

Gwiana  plaatsnaam  Guyana

gwiber  m  -où, -ioù  luns,  splitpin,  splitpen

gwiblenn  v  -où  windhaan,  weerhaan

gwichañ  ww  ontwijken

gwiched  v  -où  loket

gwic’h  m  geschreeuw (van pasgeboren kind);  schreeuw  (van varken)

gwic’hal  ww  schreeuwen  (van pasgeboren kind,  van varkens)

gwic’her  m  -ien  schreeuwer,  man die schreeuwt als een varken

gwidal  bn  verraderlijk  (in een spel, gevecht )

gwidennad  v  -où  rij;  sleep

gwidilañ  ww  opwinden,  (om)wikkelen;  kronkelen,  zich slingeren

gwidilus  bn  kronkelend,  slingerend,  bochtig

gwidor  m  de laatstgeborene (gemeenzaam);  de laatste die aansloot (legereenheid, 
 
vereniging …)  
gwidoroc’h  m  de laatstgeboren big van een worp;  het jongste kind in de familie 
 
(gemeenzaam)
gwidre  m  -où  (krijgs)list,  kneep,  truc ;  begin van een boze bui 
gwidreal ww  slechtgeluimd zijn
gwidreüs  bn  listig,  slinks

Gwienna  plaatsnaam  Guyenne

gwif  v  -où  vork met twee tanden

gwifl  m  -où  dwarsbalk,  bint,  dakspar
gwiflaj  col  gebinte
gwiflañ  ww  dwarsbalken/gebinte maken;  voorzien van dwarsbalken/gebinte
gwiflek  bn  van dwarsbalken/gebinte voorzien

gwiflenn  v  -où  dwarsbalk, bint, dakspar

gwig  v  -où  dorp,  kleine stad

gwigad  m  gwigiz  dorpeling,  (stemgerechtigd) kleinstedelijk burger

gwigadenn  v  -où  ketting van takken die dienst doet als verbinding

Gwiglan  plaatsnaam  Guiclan

gwignadenn  v  -où,  gwignadur  m  -ioù  knipoog,  wenk met het oog
gwignal  ww  met het oog knippen/wenken

gwigned  v  -où  schoffel

gwignenn  v  spint

gwigner  m  -ien  man die knipoogt/die wenkt met het oog

gwign-lagad  m  gwignoù-lagad  wenk met het oog

gwigour  m  geknars

gwigouradenn  v  -où  (een) geknars
gwigourat  ww  knarsen ;  fallañ ibil a zo er c’harr a wigour da gentañ  de zwakste 
 
pin van de kar knarst het eerst;  rodoù ‘Karrig an Ankoù’ o wigourat e-pad an 
 
nozvezhioù goañv  de wielen van het ‘Karretje van de Dood’ knarsend in de 
 
winternachten 
gwikadell  v  -où  citadel

gwikadenn  v  -où  licht gepiep

gwikal  ww  piepen 
Gwikar  plaatsnaam  Plougar

gwikefre  v  -où  machine,  toestel,  mechanisme ;  gwikefre spontus an nazielezh 
 
pemdeziek  de vreselijke machinerie van het dagdagelijks nazisme (Herve 
 
Latimier)
gwikefre²  m  excentriekeling

gwikefreañ  ww  installeren,  (een machine) regelen

gwikefreel  bn  mechanisch
Gwikourvest  plaatsnaam  Plougourvest

gwilaj  m  klein aambeeld en hamer om een zeis te scherpen

gwilajenn  v  -où  dorp

Gwilamez  plaatsnaam  Villamée

gwilat,  gwiliñ  zie  gwelat

gwilchadur  m  het maaien  (van gras)
gwilchañ,  gwilchat  ww  maaien (van gras)
gwilcher  m  -ien  man die het gras maait

gwilcherez  v  -ed  grasmaaier (machine)

gwilc’hadenn  v  -où  (een) geknipper

gwilc’hadur  m  -ioù  het knipperen

gwilc’hañ  ww  knipperen,  knipogen;  scheel kijken
gwilc’hataer [gwilƒa’tE:r] m  ‑ioù  knipperlicht
Gwildoue  plaatsnaam  Vildé-la-Marine

gwildronañ  ww  opwinden,  winden omheen …

Gwilen  naam van rivier  Vilaine

gwiler  v  -ioù  openbaar plein, marktplaats

Gwiler  plaatsnaam  Guiler;  Guilers

gwilgadenn  v  -où  (een) knipoog,  wenk met het oog

gwilgadur  m  -ioù  het knippen/wenken met het oog

gwilgat  ww  knipogen;  kijken uit de hoek van het oog

Gwilhaouig  mansnaam  Wimpie

Gwilherm  mansnaam  Willem

Gwilhoù  mansnaam  Willem

gwilhoù  m  gwilhaoued  grote meeuw met zwarte rug
Gwilieg  plaatsnaam  Guillac

Gwilier  plaatsnaam  Guilliers

gwilioud  m  -où  het baren,  bevalling

gwiliouder  m  -ed, -ien  verloskundige   

gwiliouderezh  m  -ioù  het baren/bevallen
gwilioudiñ [gwili’u:dK~] ww bevallen (van een kind, over de moeder); verlossen  (over 
 
de verloskundige) 
gwiliouri  m  galante stemming

gwillis  bn  dof, vermoeid (van ogen, bijvoorbeeld na overmatig drinken)

Gwilun  naam van rivier  Vilaine  (ook  Gwilen)
gwim  m  nagras,  tweede oogst
Gwimaeg  plaatsnaam  Guimaec

gwimeled  v  -où  fretboor, schroefboor

gwimenn  v  -où  grasland,  weide

Gwimilio  plaatsnaam  Guimiliau

gwimpl  m  -où  bef met kap (voor nonnen);  chemisette

gwin [’gwK~:n] m  ‑ioù, -où  wijn;  ro din ur bannac’h gwin ruz  geef me een glas 
 
rode wijn
gwinaat,  gwinañ  ww  met wijn doordrenken, dronken worden van wijn

gwinaer  m  -ien  keldermeester

gwin-an-tan  m  alcohol,  brandewijn

gwin-ardant  m  brandewijn

gwinardanta  ww  gwinardantaet, gwinardantet  brandewijn zoeken/drinken
gwinardantaer  m  -ien  dronken man die nog meer brandewijn zoekt/drinkt

gwindask  m  -où  kaapstander,  gangspil

Gwineg  plaatsnaam  Vignoc

gwinêgr, gwinegr [gwK~’nE:kr] m  azijn;  neuze Jezuz, o vezañ kemeret gwenegr, a 
 
lavaras: ‘peurc’hraet eo pep tra’  Jezus, nadat hij de azijn gedronken had, zei: 
 
‘alles is volbracht’
gwinegrañ  ww  met azijn toebereiden
Gwineol  plaatsnaam  Vigneux

Gwinevez plaatsnaam  Plounévez-Lochrist

gwini  col  wijngaarden
gwiniadeg  v  -où  wijnoogst
Gwiniav  plaatsnaam  Le Vivier

gwinieg  v  -i, -où  wijngaard,  wingerd

gwiniegour  m  -ien  wijnbouwer,  wijnboer

gwiniek  bn  met veel wijngaarden

gwinienner,  gwinier  m  -ien  wijnbouwer, wijnboer
gwiniez  v  wijnstok,  wingerd

Gwiniventer  plaatsnaam  Plounéventer

gwinizh [’gwK~:nis] m –où  ; ook col  tarwe;  dornañ gwinizh  tarwe dorsen;  amañ e 
 
vez prenet gwinizh dre guzh  hier wordt tarwe gekocht in het zwart (tijdens de
 
 oorlog)
gwinizh-du  col  ook m  boekweit

gwinizheg  v  -i, -où  tarweland, akker bezaaid met tarwe

gwinizhek  bn  met veel tarwe

gwinizh-Turki  col  ook m  maïs

gwinizhus  bn  tarwe voortbrengend

gwink  m  -où  schop  (paard, ezel)
gwinkadenn  v  -où  (een) schop (van paard of ezel)

gwinkal  ww  achteruit schoppen

gwinker  m  -ien  paard dat schopt

Gwinnon  plaatsnaam  Guignen

gwint  v  -où  bascule om water op te halen
gwint²  m  veer,  elan,  impuls

gwint  bn  wat op en af , naar boven en naar beneden kan bewegen/bewogen 
 
kan worden
gwintadenn  v  -où  (een) buiteling,  (een) salto mortale

gwintañ  ww  heffen, opheffen;  omverwerpen;  doen vallen;  steigeren;  op een hoge 
 
plaats plaatsen 
gwinteiz  bn  wat naar boven en naar beneden kan bewegen/bewogen worden;  ur 
 
fri gwinteiz  een wipneus,  een stompe neus
gwintell  in  war wintell  (af)hellend,  schuin aflopend
gwintellerez  v  -ed  bascule, brugbalans;  wip(plank);  galg,  guillotine
gwinter  bn  omhoog en omlaag kunnend bewegen

gwinterell  v  -où  (spring)veer  

gwinterellañ  ww  omhoogheffen met een machine

gwinterell-viñs  v  gwinterelloù-biñs;  gwinterell-viñsek  v  gwinterelloù-biñsek 
 
spiraalveer
gwinterezh  m  het omhoogheffen,  het optillen

gwinterez-puñs  v  gwinterezed-puñs  bascule om water op te halen

gwinteris,  gwintus  bn  omhoog en omlaag kunnend bewegen

Gwinun  zie  Gwilun

gwinus  bn  wijn voortbrengend;  wijnachtig

gwinvel  m  wijn gemengd met honig

gwiñver [’gwK~:vEr] v/m  ‑ed, -où  eekhoorn
gwinvre  m  korstmos
Gwion  mansnaam  Guy

Gwioul  plaatsnaam  Guioul

gwip  m  -où  vrouwelijk deel van deur- of vensterscharnier
gwipad  m  wei
Gwipavaz  plaatsnaam  Guipavas

Gwipel  plaatsnaam  Guipel
Gwipri  plaatsnaam  Guipry

Gwiproñvel  plaatsnaam  Guipronvel

gwir [’gwi:r] m ‑ioù recht; waarheid; goede reden; machtiging; emañ ar gwir gantañ hij 
 
heeft gelijk; n’eus ket gwir da het is niet toegestaan te;  gwirioù mab-den  de rechten 
 
van de mens;  ar gwirioù  de rechten, belastingen, cijns;  e gwir,  evit gwir  in feite, 
 
echt, werkelijk
gwir [’gwi:r] bn waar, echt;  gwir eo pe n’eo ket?  is het waar of niet?
gwiraer  m  -ien   eigenaar van verhuurde gebouwen en bijgebouwen  (in tegenstelling tot een 
 
landeigenaar; dit systeem – douar-koñje, domaine congéable genaamd – is specifiek 
 
voor Bretagne);  an aotrou a c’houneze muioc’h eget ar gwiraer  de eigenaar van 
 
de grond verdiende meer dan de eigenaar van de gebouwen gebouwd op die grond
gwiraour  m  -ien  jurist, kenner van het recht;  belastingontvanger
gwiraouriezh  v  jurisprudentie
gwir-bater  bn  zo waar als in de biecht
gwir-dibab  m  optie,  recht tot het kopen of verkopen
gwir-dreist  m  voorrecht,  privilege
Gwir-feiz  v  ar Wir Feiz  de Orthodoxe Kerk  
gwirgelenn  m  -où  orthodoxie
gwirgelennek  bn  orthodox
gwirheñvel  bn  waarschijnlijk
gwirheñvelded  v  -ioù,  gwirheñvelder  m  -ioù  waarschijnlijkheid
gwiriadur  m  -ioù  verificatie
gwiriadurezh  v  -ioù  verificatie
gwiriadus  bn  verifieerbaar
gwiriañ [’gwirja~] bn verifiëren;   valideren;  vaststellen (een feit)
gwiridig  m  zere/tere plek;  kruidje-roer-me-niet  (plant)  
gwiridigezh  v  gevoeligheid 
gwiridigezh²  v  -ioù  verificatie
gwiridik  bn  gevoelig  (ouzh  voor);  pijnlijk;  ar pinvidig zo gwiridik  de rijke is 
 
gevoelig (want kan veel verliezen)

gwiriegezh  v  waarachtigheid,  waarheidsliefde,  echtheid
gwiriek  bn  waarheidlievend;  waar, authentiek

gwiriekaat  ww  verifiëren;  valideren

gwirier  m  -ien  verificator, inspecteur;  accountant

gwirierezh  m  verificatie,  inspectie

gwiriñ  ww  goret  zie  goriñ  verwarmen

gwirion  bn  waar, waarheidsgetrouw;  juist, oprecht;  werkelijk

gwirionded  v,  gwirionder  m  waarachtigheid;  oprechtheid;  werkelijkheid
gwirionez [gwi’rjo~:ne] v  ‑ioù waarheid;  ar wirionez zo kasaus hag an hini he lavar 
 
zo arabadus  de waarheid is hatelijk en wie ze vertelt een zeurpiet;  arabat eo krediñ 
 
kement tra a glever:  dibaot ar wirionez ha stank ar gevier  geloof niet alles wat je 
 
hoort: de waarheid is zeldzaam en de leugens talrijk  
gwirirvin  col  heggenranken

gwirius  bn  juridisch,  gerechtelijk

gwir-miret  m  monopolie

gwir-treizh  m  het recht tol te eisen

gwirvoud  m  werkelijkheid,  realiteit

gwirvoudek  bn  werkelijk

gwirvoudel  bn  werkelijk;  realistisch

gwirvoudelezh  v  werkelijkheid;  realisme
gwirvoudenn  v  -où  (een) werkelijkheid 

gwirvroad  m  gwirvroiz  inboorling;  aboriginal

Gwiseni  plaatsnaam  Guissény

Gwiseo  plaatsnaam  Visseiche

gwisk  m  -où  kledingstuk;  laag,  bekleding;  nageboorte

gwiskad  m  -où  laag (bv. van verf),  bekleding;  pak slaag,  volle laag

gwiskadur  m  -ioù  kleding

gwiskamant [gwis’ka~ma~nt] m/v  ‑où  kleding;  kostuum,  pak;  gwiskamant voulouz ruz 
 
ar beskont  de roodfluwelen kleding van de burggraaf 
gwiskamant-matezh  m/v  typische kleding van dienstmeisjes

gwiskañ [’gwiska~] ww (zich) aankleden, aantrekken (kleren, schoenen …);  bekleden ; 
 
gwiskañ e zilhad  zijn kleren aantrekken;  gwiskañ ar sae(-vanac’h)  in een orde 
 
treden, monnik worden;  gwiskañ an oferenn  de klokken luiden voor de mis;  o 
 
wiskañ anezhañ e oar avat  ze zijn hem inderdaad aan het belasteren  
gwisk-houarn  m  wapenrusting,  harnas

gwisklec’h  m  -ioù  vestiaire,  kleedkamer
Gwiskri(v)  plaatsnaam  Guiscriff

gwispid [’gwispit]  col  beschuit,  biscuits,  koekjes

gwispiderezh  v  -ioù  koekjeswinkel (lokaal)

gwispiderezh²  m  het maken van beschuit

gwispidiñ  ww  porselein een eerste bakbeurt geven

gwispon  m  -où  brede verfborstel,  grote borstel om te kalken
gwisponadur  m  -ioù  het kalken  (van een muur)

gwisponat  ww  kalken,  witten

gwisponer  m  -ien  man die kalkt
Gwitalmeze  plaatsnaam  Ploudalmézeau

Gwitevede  plaatsnaam  Plouzévédé

gwitibunan  bw  allemaal, zonder uitzondering
gwitibuntamm  bw  volledig,  over het algemeen

gwitod  m  wei

gwiv  bn  levendig,  vrolijk, wakker

gwivaat  ww  zich amuseren

gwivded  v,  gwivder  m  levendigheid,  vrolijkheid,  blijmoedigheid

gwiz [’gwi:s] v  ‑i  zeug;  slons,  slet;  houten bal gebruikt bij lacrosse; honnezh a zo 
 
lart ‘vel ur wiz  ze is zo vet als een zeug
Gwizhurieg  plaatsnaam  Vitré
gwiziad  v  -où  worp biggen
Gwizian  plaatsnaam  Guichen
gwizien  meerv van gwaz
gwiz-ouez  v  gwizi-gouez  wijfje van een wild zwijn
gwiz-Spagn  v  vrekkige vrouw
gwrac’h  v  -ed  oude vrouw;  lipvis;  keldermot, pissebed; vonk;  gwrac’h klemmus, 
 
gwrac’h padus  een oude vrouw die klaagt (is) een oude vrouw die 
 
duurt/blijft;  ken alies gwrac’h, ken alies a geusteur  zoveel oude vrouwen 
 
(betekent) zoveel soorten ragoût;  bezañ gwrac’h  gant unan bennak  tot over 
 
de oren verliefd zijn op iemand;  gwrac’hed  feeën 
gwrac’hach  m  roddel,  achterklap, leuterpraatjes,  praatjes van oude wijven
gwrac’h-an-diaoul  v  vliegend hert
gwrac’hat  ww  (doen) verwelken, verkwijnen, oud worden
gwrac’h-du  v  gwrac’hed-du  zwarte kever
gwrac’hell  v  -où  hoop,  tas,  stapel 
gwrac’hellat  ww  (doen) verwelken, verkwijnen,  oud worden 
gwrac’hellat²  ww  opstapelen,  opeenhopen
gwrac’henn   v  -où  rimpel
gwrac’henn²   v  -où vonk
gwrac’henniñ  ww  (doen) verwelken, verkwijnen, oud worden;  rimpels krijgen
gwrac’henniñ²  ww  vonken geven; knetteren  (van vuur in de haard)  
gwrac’herezh  m  roddel, achterklap, leuterpraatjes, praatjes van oude wijven
gwrac’heta  ww  gwrac’hetaet, gwrac’hetet  op lipvis vissen
gwrac’hig-an-deiz, gwrac’hig-an-drez  v  (tuin)fluiter (vogel)
gwrac’h-holen, gwrac’h-lann,  gwrac’h-oaled,  gwrac’h-prenn  v  pissebed
gwrac’h-vor  v  gwrac’hed-mor   zeemeermin    
gwragez [’gwra:ge] mv van gwreg
gwreg [’gwre:k] v gwragez  gehuwde vrouw; echtgenote;  gwreg ur martolod, gwreg 
 
a zisplijadur  vrouw van een zeeman, vrouw van ongenoegen;  Janed, ar 
 
furañ gwreg a voe morse  Jeanne, de verstandigste echtgenote ooit
gwregel [’gwre:gEl]  bn  vrouwelijk

gwregelezh  v  vrouwelijkheid;  vrouwelijk geslacht (spraakkunst)

gwreg-nevez  v  pas gehuwde vrouw,  bruid

gwregon  col  damastpruimen,  kroosjes
gwreg-ozhac’h  v  sterke mannelijke vrouw,  manwijf,  kenau
gwreg-pried  v  wettige vrouw, echtgenote
gwreg-vor  v  gwragez-mor  sirene (mythologisch wezen)

gwres  bn  vurig,  brandend
gwreskaoua  ww  gwreskaouaet,  gwerskaouet  kleine afgewaaide takken sprokkelen
gwreskoù  meerv  kleine afgewaaide takken
gwrez [’gwre:s] v warmte, hitte;  temperatuur;  ontsteking;  schoot (figuurlijk);
 
nabijheid 
gwrezek  bn  vurig,  warm,  hartelijk
gwreziñ  ww  verwarmen, op hoge temperatuur brengen
gwrezkompererez  v  -ed  installatie voor airconditioning/klimatisering
gwrezus  bn  brandend,  vurig;  ijverig, fervent
gwrezverk  m  -où  temperatuur
gwri  m  -où  het naaien,  het stikken
gwriadeg  v  -où  naaien in serie, in groep
gwriadell  v  -où  stuk leer dat de twee delen van een vlegel verbindt
gwriadur  m  -ioù  het naaien
gwriat [’gwri:at] ww naaien, stikken;  vastmaken;  doorboren, doen lijden, martelen; 
 
bezañ gwriet gant al louzoù  overwoekerd zijn door het onkruid  
gwrier  m  -ien  kleermaker op het platteland
gwrierez  v  -ed  naaister;  naaimachine
gwrimenn  v  -où  boord,  kant  (bv. van een akker)
gwrimennañ  ww  laten grazen op de graskant rond een akker
gwriziañ  ww  wortel schieten,  doen wortelen
gwrizienn [’gwrijEn] v  gwrizioù, gwriziad wortel;  stam  (spraakkunst);  herkomst
gwriziennadus  bn  met veel wortels  (plant)
gwriziennañ  ww  wortel schieten,  doen wortelen
gwriziennel  bn  radicaal
gwrizienn-ruz  v  meekrap
gwriziennus  bn  vol wortels
gwrizienn-vrug  v  wortel van heide
gwrizius  bn  vol wortels
